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ŠTO JE PSIHOGRAFIJA? 

 

Psihografija je procesno orijentirano procjenjivanje ljudi. U skladu s mnogim drugim 

modelima opisuje obilježja različitih tipova osobnosti, ali istovremeno i unutarnje 

procese koji se odvijaju dok se ne utvrdi o kojem se tipu radi. Naziv psihografija stvorio 

sam iz pojmova psihologija i geografija jer se radi o istraživanju i kartografiji osobnosti. 

Godine 1990. napisao sam: „Kada se počne raditi dijagnostički, dođe se do dvaju 

zanimljivih otkrića. Prvo je to da je čovjek mnogo različitiji nego što je dotad smatrao. 

To uključuje i spoznaju da su te razlike dobre, da ih se nikako ne treba izjednačavati i 

nivelirati. Drugo je otkriće da ljudi mogu biti izuzetno slični.“  

 Ideju za ovu knjigu dao mi je moj suradnik, Klaus Fritz, koji je smatrao kako bi 

bilo „fantastično i odlično“ kada bih pisao za novi tip čitatelja koji dolazi iz prakse, ima 

mnogo životnog iskustva i ne zanima ga samo konkretizirati svoje znanje, već bi htio 

doživjeti i potpuno nove kvalitete samoostvarenja. „Tko sam ja? I s kime imam posla?“ 

Ova su pitanja za njih vrlo bitna.   

 „Revolucionarna novina psihografije“, nastavio je dalje Klaus Fritz, „nije samo 

nevjerojatna točnost u opisu tipa“ (time se ne bi bitno razlikovala od dosadašnje 

karakterologije), „već činjenica da nudi do sada nepoznate načine osobnog 

samoostvarenja.“ Predložio mi je: „Knjiga bi trebala biti praktičan i lako primjenjiv 

jezični savjetnik za svakodnevnu uporabu.“ Onda smo je zajedno napisali.  

„Fantastično, odlično, revolucionarno!“ Jeste li primijetili oduševljeni način 

izražavanja? Mene ne čudi, jer znam da tako govori odnosni tip. Taj Vam pojam ne 

otkriva mnogo, ali sigurno poznajete ljude u Vašoj obitelji i krugu prijatelja koji su 

osobito osjećajni i spontani. Oni bi, prema strukturi ličnosti, mogli biti odnosni tip.  

 Kada Vam tako neka srdačna osoba puna oduševljenja kaže: „Super izgledaš!“, 

ili ako Vam s tmurnim izrazom lica kaže: „Užasno se loše osjećam!“, tada ćete od toga 

odmah oduzeti polovicu, jer znate da je to dovoljno da se realistično opiše situacija.  

 Ophođenje s ljudima osjetljiva je tema i vjerojatno ništa ne zahtijeva toliko 

energije, truda i strpljenja kao skladna veza, prijateljstvo, partnerstvo ili kolegijalan 

timski rad. A veliki dio naših životnih iskustava određuju neprestane varijacije na temu 

da se ljudi prema nama ne ponašaju onako kako mi to od njih očekujemo.  

 Svima su nam poznata ugodna iskustva kada otkrijemo osobitosti ljudi koje 

volimo. Ili bolna iskustva kada u konfliktnim situacijama osjećamo da nismo shvaćeni i 



imamo dojam da nas druga osoba ne može razumjeti. Možda smo imali dobru namjeru 

ili smo htjeli dati šaljivu opasku, a to je drugu osobu jako pogodilo.  

 Iz stalno novih, često neugodnih iskustava, koja nam ukazuju na to da se drugi 

ljudi od nas razlikuju te da drugačije doživljavaju stvari od nas, ne nastaje nikakvo 

praktično procjenjivanje ljudi sve dok ne saznamo koliko se drugi razlikuju od nas ili po 

čemu su nam slični. Kako bismo naučili iz iskustva, potrebno nam je točno znanje koje 

bi nam ga pojasnilo. A posebno nam je potrebno to znanje kada se radi o ophođenju s 

ljudima u poslovnom ili privatnom životu. Treba nam kako bismo ih mogli razumjeti, 

doprijeti do njih ili ih uvjeriti. Kompetentnost u ophođenju s ljudima znači da narav 

drugih ljudi, čak i kada nam je ona strana, svjesno uzimamo u obzir kada razmišljamo i 

djelujemo.  

 Uz pomoć tog znanja postaje nam također jasno da zapravo uopće ne možemo 

zaista razumjeti drugu osobu u njezinoj različitosti, ali da je ni ne trebamo razumjeti. To 

je neizmjerno olakšavajuće. Možemo je (u najpozitivnijem smislu) otpustiti, dati joj 

slobodu da radi, jer ima svoje životno iskustvo i ciljeve i nesvjesno znanje koje ju 

usmjerava. Naši joj savjeti (i pametovanje) uopće nisu toliko neophodni kao što smo do 

sada uvijek pretpostavljali.  

 Onaj koji druge ljude želi uvjeriti, uvažiti i motivirati, ne smije jednostavno 

zaključivati o drugima polazeći od sebe. Prije svega mora poznavati drugi, strani sustav 

vrijednosti. Naši su sustavi vrijednosti na koncu tajni izvori naše motivacije i 

postavljanja ciljeva. Kada njih poznajemo, počnu nam odjednom biti jasne i razumljive 

neke stvari koje su nam se kod drugih činile neobičnima ili su nam čak možda smetale.  

 Model psihografije polazi od sljedećih opažanja: Svaki se čovjek od djetinjstva 

specijalizirao za područje osjećanja, razmišljanja ili djelovanja. Svatko je jedan od ova 

tri područja (osjećaj za vezu kod odnosnog tipa, razum kod stručnog tipa ili snaga volje 

kod djelatnog tipa) nesvjesno učinio svojim sasvim osobnim, dominantnim životnim 

konceptom.  

 Neki sudionici na našim seminarima shvate osobno ovu tipizaciju, gotovo se 

uvrijede te su izjavili da se smatraju toliko uravnoteženima da im psihografija djeluje 

kao reduciranje njihove osobnosti, kao da ih se etiketira. Uvjereni su da su u jednakoj 

mjeri osjećajni, razumni i snažne volje i prije bi se opisali kao mješoviti tip.   

 Načelno svakako vrijedi: Ako ove izraze – osjećaj, razum i snaga volje – ne 

shvatimo preusko, onda se u njima mogu pronaći svi oblici ljudskog života i iskustva, 



bili to romantični osjećaji, znanstveno istraživanje ili praktična djelatnost; tako gledano 

svi smo naravno mješoviti tipovi!  

 Odnosni tip nije samo senzibilna osoba, nema više osjećaja, već je njegov 

emotivni svijet drugačije obojen nego kod djelatnog ili stručnog tipa. Za njega je tipično 

da on kao polaznu točku spontano uzima svoj osjećaj za odnos, dok stručni tip prvo 

promisli, a djelatnog tipa situacija odmah potiče na djelovanje.  

 Ovo se temeljno obilježje osobnosti može shvatiti te istovremeno ostvariti samo 

upoznavajući sama sebe: Onaj koji, pronalazeći se u opisu tipa, prema svom načinu 

doživljavanja i izražavanjima života sebe prepoznaje kao odnosni tip, stručni tip ili 

djelatni tip, time potvrđuje karakteristiku psihografije.   

Sljedeća tri životna područja čine psihografski trokut:  

 

Iz iskustva koje se uvijek iznova potvrđuje možemo pretpostaviti da je svaki čovjek 

dobro upoznat s jednim od ovih područja, na njega naviknut i osjeća se sigurno u njemu 

te stoga sve situacije želi svladati iz te polazne točke. Doduše, to funkcionira samo u 

prikladnim situacijama: prijazni odnosni tip svoj talent može koristiti u društvu koje mu 

je osobno poznato, racionalni stručni tip koji puno razmišlja može  ga koristiti pri 

rješavanju teorijskih problema, a energični djelatni tip u praktičkim zadacima.  

 Međutim, kada se situacija i tip osobnosti sa svojim specijalnim vještinama više 

ne podudaraju, onda su sva tri tipa preopterećena, posebno u egzistencijalnim stresnim 

situacijama: odnosnom je tipu teško kada se traže jasna distanca, objektivnost i razum, 

stručni tip pokazuje slabosti kada se radi o praktičnim radnjama, a djelatni tip često 

zanemaruje svoje osjećaje i potrebe.  



 No to se mijenja razvijanjem osobnosti. Tada slabosti postaju jače strane: 

Odnosni tip počinje koncentrirano i jasno razmišljati, stručni tip zna što želi i nastoji to 

dobiti, dok djelatni tip postaje suosjećajan i sluša svoje potrebe. No kroz dugi vremenski 

period  i osobnost koja se razvija mora računati na vraćanje starim navikama.  

Jedinstvenost je psihografije upravo ta da ukazuje na put do osobnog samoostvarenja 

triju osnovnih tipova: odnosni tip razvijat će se kada poboljša svoju moć zapažanja, 

intelekt, koncentraciju itd., dakle mentalne sposobnosti; stručni tip će napredovati kada 

krene forsirati svoju sposobnost odlučivanja i kada si aktivno i odgovorno uredi život; 

djelatni će se tip razviti kada počne slijediti svoje srce i osjećaje, kada postane spontaniji 

i prema životu doživi afinitet i radost. 

 To su psihičke i fizičke moći koje svaki tip osobnosti u početku zapostavlja, iako 

upravo tu leže njegovi najveći razvojni potencijali. Te moći nazivamo ključnim 

sposobnostima tipova osobnosti i vode do bitnog porasta kompetencije, a prelaze i na 

druge. Te su snage vjerojatno ono što nazivamo karizmom. One su dakle ključne za naš 

razvoj osobnosti i za bolju kvalitetu posla i života.  

 To u praksi znači: Odnosni tip koji se nije razvio govori i djeluje nepromišljeno, 

dramatizira svoje osjećaje, usredotočuje se prvenstveno na sebe i previše mu je stalo do 

toga da na druge ostavi dobar dojam. Kada uz pomoć ključnih energija razvije svoju 

osobnost, nastupat će „tiše“ te će unatoč tome biti prisutniji. Znat će bolje saslušati i 

upravo će zato biti uvjerljiviji. Odnosni tip počet će realnije razmišljati, neće više gubiti 

živce, a teške će situacije mudro savladavati. Postat će mu jasno da ne mora „spasiti“ 

svijet i sebe samoga, da ne treba neprestano popravljati sebe i druge.  

 Slabo razvijeni stručni tip sebe i druge uvijek iznova dovodi u teške situacije jer 

se ponaša neodlučno, ravnodušno i nesklono da preuzme odgovornost. Kada razvije 

svoje ključne energije bit će odlučniji (te samim time uspješniji) i neće samo razmišljati 

i mozgati kada je potrebno djelovati. Za stručnog je tipa bitno da zna i kaže što želi, da 

preuzme odgovornost i da dosljedno slijedi svoje ciljeve i namjere. To za njega nije lako 

i mora se uvijek iznova motivirati da bi to postigao.  

Još slabije razvijeni djelatni tip poznaje skoro samo rad i ispunjavanje obveza. 

Dulje vrijeme uopće ne primjećuje da je preopterećen. Kada on, neumorni činilac koji je 

uvijek spreman pomoći, otkrije svoje ključne energije, tada će si dopustiti uživati u 

životu te će se iznenaditi kada sazna da su naklonost i ljubav isplative alternative 

obvezama, moralu i igranju na sigurno.  



 Postavlja se naravno pitanje, zašto ne prakticiramo naše ključne sposobnosti ako 

je to toliko dobro za nas i ako s time stalno imamo dobra iskustva? Zašto nismo svi 

visokorazvijene osobe? Odgovor na to jest da smo skloni upadati u određene zamke, 

koje nas čine slabijima i sprečavaju da prirodno budemo svoji i slobodni i da ostvarimo 

svoje ključne sposobnosti.  

 Ja te zamke zovem zamka ovisnosti, zamka brige i zamka sumnje (u samoga 

sebe). Te se zamke ne podudaraju s tri temeljna tipa, već se mogu odnositi na svakog od 

njih. Postoje odnosni tipovi koji su skloni ovisnosti, drugi brigama, a treći pak sumnjama 

(u samoga sebe). Isto vrijedi za stručne i djelatne tipove.  

 Upravo su u ljubavnim vezama različitosti partnera ono što uvijek iznova dovodi 

do većih nesporazuma. Doduše, na početku se veze, dok traje euforija, na suprotnosti 

gleda kao upotpunjavanje, a zajednička obilježja smatraju se samopotvrđivanjem. 

Međutim, tipične različitosti kasnije mogu uzrokovati kriva tumačenja i povrijeđene 

osjećaje, ne samo u konfliktnim situacijama: Kada se odnosni tip povuče u sebe kako bi 

se ponovo pronašao, stručni tip to može protumačiti kao nedostatak interesa (za njega). 

Stručnom se tipu njegova potreba za priznanjem možda protumači kao uobraženost, a tip 

za vezu sitničavo ponašanje djelatnog tipa može smatrati nježnim terorom.   

 Uzmimo u obzir sljedeće: Statistički se gledano dvije trećine ljudi s kojima 

imamo posla strukturno razlikuju od nas. Tome još treba nadodati da se svaki temeljni 

tip kao što je gore opisano dodatno razlikuje ovisno o tome je li više ovisan, zabrinut ili 

sumnja u sebe. -Ne pruža li ova činjenica uvjerljivo objašnjenje malih bitki koje 

svakodnevno vodimo u vezi i obitelji, na radnom mjestu ili gdje već?  

 No psihografija ne bi trebala samo poticati na potpuniji život i na značajan porast 

opipljive kvalitete, već i pripomoći u postizanju stabilnijeg zdravlja. Jer moć ključnih 

energija, kada ih ne proživljavamo, ne ostvarujemo u praksi, usmjeravaju se 

destruktivno protiv vlastite psihe i tijela: Ako odnosni tip ne izgradi svoje mentalne 

sposobnosti, u tom će ga slučaju iznutra ispunjavati stalni nemir te će biti podložan 

bolestima vegetativnog živčanog sustava. Ako stručni tip ne aktivira svoju djelatnu 

energiju, često će patiti od tegoba koje se samo odjednom pojavljuju i nestaju, a 

uzrokuju ih bezvoljnost i nedovoljna vitalnost, koje su često popraćene depresijama. A 

djelatni bi tip, koji je svjestan svojih dužnosti, uredan i teži opsesivnom ponašanju, 

trebao pobuditi svoje ljubavne energije kako ne bi stvorio psihičke i emocionalne 

blokade i bio lišen osjećaja i smisla. On, koji cijeli svoj život nikada nije bio bolestan, u 



određenim bi uvjetima mogao doživjeti srčani udar ili dobiti rak ako predugo 

zanemaruje svoje emocionalne potrebe.  

 Psihografija ne nastoji riješiti sve probleme. Osobita prednost jest njezina 

integrativna funkcija. Ona pokazuje koje su najdjelotvornije polazišne točke za 

promjene u bezizlaznim ili patološki okorjelim situacijama i odlično se može povezati s 

modernim psihoterapijskim metodama koje su usmjerene na pronalaženje problema. 

Omogućila mi je da ove djelotvorne terapijske metode razvijem u integriranu 

psihologiju/psihoterapiju koja je usmjerena na pronalaženje problema®, odnosno u 

Autonomietraining1(www.therapieausbildung.de).  

 Još jedna kratka napomena o sadržaju knjige: Napravite možda prvo test 

osobnosti te potom pročitajte ciljano o svom tipu. Međutim, preciznost testa nije veća od 

70 %, tako da se ne treba potpuno oslanjati na točnost rezultata. Procjenjivanje ljudi nije 

uvijek jednostavno. Iako imam već gotovo dva desetljeća iskustva s psihografijom, 

ostavljam si mnogo vremena za dijagnozu osobnosti. Mjesta u tekstu koja su Vam još 

nejasna slobodno preskočite, tijekom čitanja će Vam postati jasnije. Pustite da Vas 

iznenadi ono što shvatite o sebi ili drugima! 

 I još nešto: U daljnjem tekstu većinom govorimo u muškom rodu o odnosnom, 

stručnom i djelatnom tipu za oba spola, zato što je tako stilski jednostavnije. Budući da 

se nitko ne želi poistovjetiti s tipom strukture ili osobnosti, prikladnije je govoriti o 

čovjeku sa strukturom odnosnog, stručnog ili djelatnog tipa. Molim Vas da si za vrijeme 

čitanja u mislima stalno radite ove male ispravke i nadopune.  

  

TKO SAM JA ZAPRAVO?  

 

Upitnik za samoanalizu  

Uz pomoć sljedećeg testa otkrit ćete svoj tip osobnosti. Za svako su Vam pitanje 

ponuđena tri odgovora. Kod svakog pitanja možete podijeliti maksimalno 3 boda. 

Pokušajte, ako je moguće, za jedan odgovor dati sva 3 boda, onda će određivanje tipa 

biti preciznije.  

Primjer:  

                                                             
1 Nap. prev.: Vlastiti prijevod za Autonomietraining – „seminar o osamostaljenju“ 

http://www.therapieausbildung.de/


Kako obično hodate?      brzo – lagano – živahno [3] 

                                           odlučno – energično       [0] 

                                           polagano – povučeno     [0] 

 

Ako za Vas pak vrijede dva odgovora, dajte 2 boda za onaj koji se više odnosi na Vas, a 

za onaj drugi dajte 1 bod. U našem primjeru:  

Kako obično hodate?      brzo – živahno                [2] 

                                           odlučno – energično      [1] 

                                           polagano – povučeno    [0] 

U slučaju da trenutno ne znate odgovor, izostavite to pitanje i kasnije odgovorite na 

njega. Ako se ne možete odlučiti, tada pomaže ako na pitanje odgovorite iz perspektive 

neke prijateljice ili prijatelja. Često Vas drugi mogu bolje procijeniti. Iskoristite njihovo 

znanje za test. Ako ste prije bili drukčiji ili reagirali na drugi način, molim Vas da 

odaberete prijašnja obilježja. I još nešto: Prilikom odgovaranja mislite više na spontano 

ponašanje u privatnom životu, a manje na naučeno ponašanje na poslu.  

 

 

 

 

 

Test 

Kako obično hodate?      brzo –živahno 

odlučno – energično 

polagano – povučeno 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

c 

b 

Onaj tko Vas dobro poznaje,  aktivni – odlučni  [ c 



za Vas će 

reći da ste uglavnom 

puni života – spontani 

smotreni – suzdržani  

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

b 

Kako govorite većinu 

vremena? 

melodično – ljubazno  

tiho – ujednačeno  

glasno – odrješito 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

b 

c 

Kako gledate? milo – dosta gledate u oči  

izravno – koncentrirano  

zamišljeno – neodlučno  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

c 

b 

Kakav je Vaš uobičajeni 

 izraz lica? 

sabran – više prijateljski  

više ozbiljan – nježan  

mio – često nasmiješen 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

b 

a 

Neke od Vaših posebnih 

 vrlina su:  

strpljenje – nepristranost 

savjesnost – izdržljivost  

društvenost – spontanost  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

a 

Kako se volite odijevati? opušteno – dopadljivo pa čak i šik  [ a 



sportski – udobno  

prikladno – istančano 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

Kako Vas u pravilu  

doživljavaju drugi? 

Kao da ste…    

pouzdani – spremni pomoći 

ljubazni – spontani 

pametni – puni razumijevanja 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

a 

b 

Netko 

govori o problemu 

slušate s razumijevanjem   

želite pomoći 

dajete praktične savjete 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

a 

c 

Što bi Vam posebno 

smetalo? 

Da Vas drugi smatraju 

glupim i/ili nekompetentnim 

dosadnim i/ili nesposobnim 

nekolegijalnim i/ili šlampavim 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

b 

c 

Koje su Vaše slabosti? 

Vi ste  

previše pedantni i/ili nestrpljivi 

previše spontani i/ili dramatični 

previše dobronamjerni i/ili neodlučni 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

a 

b 

Kako se smijete?  vragolasto - suzdržano [ b 



glasno i/ili neobuzdano 

ljupko i pomalo milo 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

a 

Što drugima ponekad 

smeta na Vama?  

Previše ste 

brzi i/ili emocionalni 

osuđujući i/ili skloni zapovijedanju 

razumni i/ili suzdržani  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

c 

b 

Kako reagirate na  

nepoznate ljude?  

otvoreno i ponekad oprezno 

prijateljski, ali korektno  

pozorno i znatiželjno  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

a 

Koji kompliment 

za posao Vam 

 se sviđa?   

„Izvrsno. Jako korisno!“ 

„Fantastično, jasno i uvjerljivo“ 

„Jako simpatično rješenje!“ 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

a 

c 

Što Vam je najbitnije pri 

kupnji automobila? 

Mora biti:  

praktičan i ekonomičan 

kvalitativno visoke vrijednosti 

nešto posebno (dizajn) 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

a 

Koje riječi ocjenjujete zanimljivo – staloženo – temeljito [ a 



pozitivno? živo – otvoreno – uljudno 

odlučno – odvažno – pragmatično  

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

b 

Što radite izraženije  

od drugih? 

potanko razumijete teme 

uočavate odnose 

dovodite stvari u red 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

a 

c 

Što je kod Vas rijetka 

pojava? 

nekoga ignorirate 

nešto ne razumijete 

izbjegavate posao  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

b 

c 

Rado radite s ljudima 

koji su 

pošteni i kolegijalni 

pametni i/ili srdačni 

sposobni i/ili spremni pomoći  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

a 

b 

Što Vam posebno smeta  

kod drugih? 

Kada je netko… 

arogantan i/ili nekompetentan 

nekolegijalan i/ili kaotičan 

slab i/ili nesposoban  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

c 

b 

Tugujete   dramatično i iscrpno [ a 



utučeno i kolerično  

razočarano i ogorčeno 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

Kako izgleda stan prema  

Vašem ukusu? 

dobro organizirano i ugodno 

udobno i lako održivo 

simpatično i zanimljivo 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

b 

a 

Kako se nosite s 

komplimentima? 

Moglo bi ih biti i više 

Sumnjivi su Vam 

Moraju biti precizni 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

c 

a 

Čega biste željeli 

imati više? 

snažnog stava prema životu 

spokoja i postojanosti 

radosti i ljubaznosti 

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

b 

a 

c 

U konfliktima ste odlučni i uvjerljivi 

ozbiljni i indirektni 

emotivno uzrujani  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

c 

b 

a 

Možete  brzo razumjeti pozadinu stvari [ b 



pridobiti ljude 

dobro organizirati 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

c 

Što Vam je osobito  

poznato? 

razgovarati sa zadovoljstvom 

činjenično govoriti o temama 

aktivno rješavati stvari  

[ 

] 

[ 

] 

[ 

] 

a 

b 

c 

    

 

 

 

 

 

Analiza  

Zbrojite sve bodove                                                                             u [ ]  a  odnosni tip 

          u [ ]  b  stručni tip  

          u [ ]  c  djelatni tip  

Najviši zbroj bodova (vjerojatno) Vam pokazuje koji ste tip osobnosti.  

 Ako su vrijednosti kod odnosnog i stručnog tipa približno jednako visoke, ili ako 

su nešto više kod stručnog tipa, mogli biste biti odnosni tip koji već jasno živi svoje 

ključne sposobnosti koje idu u smjeru stručnog tipa, i/ili netko tko često sumnja u 

samoga sebe.  

 Ako su vrijednosti kod stručnog i djelatnog tipa približno jednake ili su neznatno 

više kod djelatnog tipa, mogli biste biti stručni tip koji jasno živi svoje ključne 



sposobnosti koje idu u smjeru djelatnog tipa, i/ili netko tko se previše brine zbog sebe i 

drugih.  

 A ako su vrijednosti slične kod djelatnog i odnosnog tipa ili ako su nešto više 

kod odnosnog tipa, mogli biste biti djelatni tip koji već jasno živi svoje ključne 

sposobnosti koje idu u smjeru odnosnog tipa, i/ili netko kome je previše stalo do 

mišljenja drugih.  

 Ako su vrijednosti kod sva tri tipa približno jednako visoke, mogli biste biti 

odnosni tip koji se najčešće posvuda sreće. Vidite, procjenjivanje ljudi nije uvijek 

jednostavno, ali to ga i čini primamljivim. Nastavite dalje, isplati se!  

 

 

 

 

 

 

 

 

Pitanja za preciznije opredjeljenje    

Ako se kolebate između dva tipa, možete si postaviti sljedeća pitanja kako biste se 

opredijelili:  

 

Kolebate se između odnosnog (OT) i stručnog tipa (ST) 

 

bliskost 

osjećajima  

   Reagirate li ljudski? 

   Reagirate li nepristrano?  

[  ] 

[  ] 

OT 

ST 

način 

kontrole  

   Kontrolirate Vaše djelovanje. 

   Kontrolirate Vaše riječi.  

[  ] 

[  ] 

OT 

ST 

način    Reagirate li na odnosnoj razini?  [  ] OT 



reakcije     Reagirate li nepristrano, razumno?  [  ] ST 

ton glasa     Govorite li melodično? 

   Govorite li monotono?  

[  ] 

[  ] 

OT 

ST 

 

 

Kolebate se između stručnog (ST) i djelatnog tipa (DT) 

 

jačina glasa  Govorite li tiše? 

Govorite li glasno? 

[  ] 

[  ] 

ST 

DT 

red za Vas  nije toliko bitan 

vrlo je bitan 

[  ] 

[  ] 

ST 

DT 

djelovanje  Trebate li se motivirati? 

Krećete li odmah? 

[  ] 

[  ] 

ST 

DT 

kritika Izražavate se objektivno. 

Izražavate se izravno. 

[  ] 

[  ] 

ST 

DT 

 

 

 

Kolebate se između djelatnog (DT) i odnosnog tipa (OT) 

 

komunikacija Ponašate se izravno. 

Pokušavate pridobiti drugu osobu.  

[  ] 

[  ] 

DT 

OT 

dojam Djelujete snažno. 

Djelujete živahno. 

[  ] 

[  ] 

DT 

OT 

odjeća  Pridajete važnost kvaliteti. 

Želite biti lijepi.  

[  ] 

[  ] 

DT 

OT 

hod Vaš je hod siguran, usmjeren prema cilju.  

Vaš hod djeluje lagano, okretno.  

[  ] 

[  ] 

DT 

OT 

 



 

Dva dodatna testa pogledajte na: www.psychographen.de 

 

 

 

ODNOSNI TIP –  

ČOVJEK S OSJEĆAJEM I DUHOM 

 

Jeste li pokušali gledati kroz dalekozor dok se fokus neprestano podešava? Tada Vam je 

slika pred očima u jednom trenu jasna i odmah zatim ponovo mutna. Upravo Vam tako 

može biti u mnogim situacijama s odnosnim tipom, jer će on svaki put nekako drukčije 

djelovati na Vas.  

 A ako za njega ne znate sa sigurnošću odrediti koji je tip, možda će argumentirati 

da on ne vjeruje u takve podjele (boji se kontrole koju biste takvim znanjem o njemu 

mogli dobiti nad njim) ili će tvrditi da se prepoznaje u sva tri portreta. To ima veze s 

njegovom sposobnošću uživljavanja, glumačkom prirodom i odbojnošću prema 

obvezujućim odlukama.  

 Dok djelatni tip nastupa energično, a stručni tip opušteno, kod odnosnog tipa 

paleta varira od pretjeranog do ravnodušnog, od srdačnog do suzdržanog, od 

gostoljubivog do odbojnog. Ponašanje može biti pretjerano ili fino i kontrolirano. To 

ima veze s time da ženske i muške uloge jako utječu na njegovu osobnost (više nego kod 

djelatnog ili stručnog tipa). Tako žene koje su odnosni tip uglavnom više pokazuju 

osjećaje, ljubaznije su, dok su muškarci s druge strane distanciraniji i objektivniji.  

 Svim je odnosnim tipovima zajedničko da su prisutni na odnosnoj razini. 

Međutim, ponašanje u odnosu može se jako razlikovati, od dramatizirajućeg do 

kontroliranog, od dopadljivog do kompetitivnog, od iskrenog do suzdržanog i sve ono 

između. Kod odnosnog se tipa možemo susresti s toliko oprečnim ponašanjem da 

pomislimo kako se ne može raditi o istom tipu – ponekad čak kod iste osobe u različitim 

situacijama.  

 Sjećam se jedne polaznice seminara koja je gotovo uvijek djelovala iskreno, 

suzdržano i kritički. Za nju bi čovjek prije rekao da je stručni tip. Pritom je mogla kada 

http://www.psychographen.de/


je htjela samo na kratko zabljesnuti dopadljivošću koja je tipična za odnosnog tipa. 

Djelovala je na mene kao oštrica mača, čvrsto a opet okretno. Jedna je prijateljica 

ispričala da je u privatnom okruženju opuštena i često se smije.  

 Zatim postoji odnosni tip koji djeluje kao da zrači vatrometom ljubaznosti, a 

pritom je često i primjetno atraktivan. To su ljudi koji lako pridobivaju tuđa srca. Ovo 

me podsjeća na jednu polaznicu koja je znala biti očaravajuća čak i onda kada se uopće 

nije osjećala dobro.   

 Odnosni tipovi mogu biti jako mršavi ili dobro zaokruženi, uvijek se znaju dobro 

prezentirati. Kreću se elegantno, paze kako se ponašaju i bitan im je vanjski izgled, kao 

da stoje na imaginarnoj modnoj pisti ili pred nevidljivim ogledalom. Uistinu mogu iz 

zaljubljenosti u samoga sebe (ili iz samokritičnog stava) razviti tik u vezi s ogledalima. 

Jedna je moja prijateljica imala opsjedajuću naviku kada bi šetala gradom da se pogleda 

na sekundu u svaki izlog i kritizira svoj izgled. Nipošto nije htjela prestati s time. I zašto 

bi? Pa ja bih joj brižno proturječio i time bi dobila svoje riječi hvale.  

 Kada se odnosni tip osjeća loše, njegovo se dopadljivo ponašanje može 

preokrenuti u odbojno: Postane napet, kompetitivan, hladan i discipliniran. Zahtijeva od 

sebe i drugih više nego inače, natječe se s njima, daje zajedljive primjedbe i svaku 

situaciju procjenjuje negativnom. Na taj način djeluje egocentrično, pa čak i rezervirano. 

No kada se ponovo osjeća dobro, čini se kao da se radi o drugoj osobi. Tada je 

šarmantan, zrači zaraznim entuzijazmom i prihvaća ljude i situacije (skoro) onakvima 

kakvi jesu.  

 Emotivni odnosni tip u dvostrukom je smislu „potpuniji“ karakter i uglavnom 

pokazuje svoju ugodnu stranu. Čisto izvanjski gledano dobrih je proporcija i mora paziti 

da se ne zaokruži previše. To je povezano s time da mu je teško reći ne, što vrijedi i za 

jedenje. Ženski odnosni tip uvijek je malo previše zavodnički, muški previše šarmantan.  

 Ono čime ovaj tip ljudi zrači dobiva posebnu notu kada i u praksi primjene svoj 

umjetnički senzibilitet. Onda osjetimo i nevjerojatno šarmantno i ženstveno zračenje 

sopranistice Montserrat Caballé ili aristokratsku suzdržanost Marije Callas.  

 Odnosni tipovi prilagođavaju svoje osjećaje: potiskuju svoje potrebe i osjećaje, 

„kontroliraju“ se (kada to žele ili kada to situacija zahtijeva), ili preuveličavaju svoje 

emocije i dramatiziraju ih. Nekad kako bi se okupali u vlastitim osjećajima i tako ih 

osjetili, a nekad kako bi pobudili osjećaje kod svoje „publike“. Tako odnosni tip može 

primjerice neugodne ali svakodnevne zgode napuhati kao da se radi o katastrofama 

srednjih razmjera, a grozne događaje dramatično preformulirati u „propadanje svijeta“. 



Kao što sam već rekao u predgovoru: Preporuča se oduzeti točno pola od superlativa u 

kojima govori odnosni tip – to vrijedi i za komplimente koje dijeli.   

 Ne zaboravite: Odnosni tip voli biti u središtu pozornosti. Čak i ako je nekada 

njegova prezentacija prenapuhana ili previše napadna, rijetko kad je dosadna. Odnosni 

tip uspijeva pridobiti druge ili privući pažnju na sebe te koristi glas, mimiku i geste kako 

bi impresionirao druge. Tako njegov smiješak može biti dopadljiv, ljubazan ili zavodljiv, 

ali kad je u kritički oholom raspoloženju može biti i prepreden, superioran, prezriv, 

hladan ili ciničan. Suprotno tome, rijetki je smiješak stručnog tipa više nekontroliran, 

dobronamjeran, sramežljiv, nestašan ili mio, smijeh djelatnog tipa većinom je glasan, 

srdačan i bezbrižan te jasno odaje njegovu predanost ili zabrinutost. U okruženju koje im 

je manje poznato, neki se odnosni tipovi ponašaju kontrolirano, ozbiljno i povučeno, dok 

se drugi stalno smješkaju, iako im možda uopće nije do toga.  

 Ekstrovertirani, nerijetko neobuzdani odnosni tip, koji je često i pun ideja, ima 

jake osjećaje i ono što on osjeća i pokazuje stvarno je i iskreno – barem u tom trenutku. 

Kada se osjeća dobro, osobito je veseo i glas mu je melodičan. Svoje dobro raspoloženje 

efektno ističe živahnim i dopadljivim gestama. No nedostaje mu emotivne stabilnosti. 

Njegovi se osjećaji mogu potpuno promijeniti u trenutku. Osobito se u stresnim 

situacijama mijenjaju brzo i iznenadno. Tada reagira jednako hladno, odbojno i 

zajedljivo kao disciplinirani odnosni tip.  

 Ako odnosni tip u nekoj euforičnoj fazi ponovo pretjera, u sekundi zna – možda 

treptajem očima ili smiješkom – kako ublažiti situaciju ili ispraviti ono što bi zvučalo 

previše intimno, previše površno, uvredljivo ili čak zajedljivo da to netko drugi kaže. To 

što se zna smijati i na svoj račun ne čini ga samo simpatičnim, već i uvelike umanjuje 

njegovu taštinu.  

 Koliko se god odnosni tipovi mogu prikazati i doživjeti drukčijima, u načelu to 

nisu različiti tipovi osobnosti, već su jedan s drugim blisko povezani. Upoznati su s 

karakteristikama drugog tipa i osciliraju amo-tamo između dviju mogućnosti, mada daju 

prednost jednoj strani.  

 Kontrasti postaju jasni prije svega u stresnim situacijama: jedan se tada posebno 

sabere i postupa oprezno, pazi na sebe i ono što radi, a drugi će nastojati utjecati na 

situaciju svojom ljubaznošću. I zbog toga što se više prilagođavaju potrebama i 

osjećajima drugih, bilo to promatrački ili manipulativno, zaboravljaju na same sebe. 

Treća je varijanta da odnosni tip ima kritički odnos prema samome sebi. Ali ni to nije 

ništa zdravije.  



 Odnosni tip koji je okrenut prema van emotivniji je, suosjećajniji, 

komunikativniji i društveniji. Kada je nekome potrebna pomoć, odmah sve ostavlja te će 

prvi pomoći. Tako naprimjer prekomjerno brižna majka odvuče cijelu svoju obitelj kod 

liječnika i tamo bitno pretjera s dramatiziranjem njihovih blažih tegoba. To se zna 

pretvoriti u jako pretjerane načine spašavanja (i kočoperenja) kao što je slučaj glumice 

Liz Taylor. Ova inačica odnosnog tipa kao da uživa u trncima koji je obuzmu kada 

izbliza može doživjeti male i veće međuljudske katastrofe i priskočiti u pomoć.  

 Introvertirani se odnosni tip više izražava govorom tijela. Zahvaljujući ovoj vrsti 

komunikacije i zaštitničkom ponašanju prema samome sebi, djeluje zatvoreno. Suprotno 

tome, ekstrovertirani odnosni tip preferira jezičnu komunikaciju; što u kombinaciji s 

njegovim zaštitničkim ponašanjem prema drugima čini da on djeluje otvoreno i 

pristupačno.  

 I tako paleta – ovisno o ukusu i individualnom talentu – seže od hinjenja 

ljubaznosti do umjetničkog izražavanja i od klišeiziranog osmijeha do duboke empatije. 

Odnosni tip koji preferira govor tijela zbog toga se uglavnom bavi zanimanjima u 

kojima je ovaj izravni način izražavanja neophodan. Radi na primjer kao model, 

pantomimičar, baletan, tjelesni terapeut ili medicinski tehničar. 

 Rječiti odnosni tip druge će opčiniti i oduševiti svojim temperamentom. Na prvi 

pogled zrači šarmom, srdačnošću, toplinom i nježnošću. Nekada to stvarno osjeća, a 

nekad manipulira – često ni sam ne zna točno. Talentiran je trgovac, glumac, 

psihoterapeut i umjetnik.  

 Što se tiče zaštitničkog ponašanja, ono je poput dviju strana jedne kovanice: 

Onaj koji radije spašava sebe, svakako ima oko za nevolje drugih i pomaže onda i njima. 

Onaj koji stalno spašava druge, u nekom trenutku mora stati na loptu i spasiti sebe – 

naime onda kada je ponovo previše obećao i ne može održati to obećanje. Problem kod 

spašavanja u oba slučaja jest taj da dramatiziraju razinu vlastite ili tuđe ugroženosti te da 

podcjenjuju postojeće sposobnosti, kako vlastite tako i tuđe.  

 Odnosni su tipovi modno osviješteni, odijevaju se s mnogo ukusa i ponekad vrlo 

upadljivo. Neki se odijevaju ekstravagantno, žele se izdvojiti i istaknuti. Drugi ne žele 

biti tako izloženi, već se više prilagođavaju. Zato im je važnije da se svide većem broju 

ljudi i preferiraju popularne modne trendove. 

 Tako će odnosni tip kada je primjerice riječ o naočalama odabrati model s kojim 

izgleda privlačno i inteligentno. To nije baš jednostavno spojiti, modeli s previše 

upaljivim oblicima i bojama mogli bi djelovati naivno, a previše strogi modeli kul, ali 



odbojno. Stručni tip preferira modele u sportskom i dinamičnom stilu. Sjećam se jednog 

kolege koji je plašljiv i pomalo šeprtljav stručni tip čije su naočale djelovale strahovito 

dinamično, skoro agresivno. One su bile daleko ispred njegovog razvoja osobnosti. 

Djelatni tip preferira modele solidne kvalitete i s dozom prijateljskog i zaigranog stila. 

Cijeni konzervativne, mekane i organske oblike, kakvi se javljaju u prirodi.  

 Slično vrijedi i za opremanje stanova. Disciplinirani odnosni tip bira 

(dizajnerski) namještaj koji je konstruiran inteligentno, hladno, estetski i funkcionalno. 

Suprotno tome, ekstrovertirani odnosni tip interijer uređuje razigrano, oprema ga s 

ukusom i mnogo slatkih detalja: cvjetovi, slike, buketi od suhog cvijeća, zdjele s voćem 

itd. Budući da mnoge od tih stvari veže s uspomenama te mu je zato teško odvojiti se od 

njih, stan mu može (doduše samo drugima) djelovati prilično pretrpano.  

 Dinamični će odnosni tip istaknuti svoju osobnu notu i automobilom te stoga ima 

sklonost prema sportskim automobilima ili vozilima. Suprotno tome, ekstrovertirani tip 

ima sklonost prema „simpatičnim“ automobilima kao što su Smart, kabriolet ili 

oldtajmer. I u njima se može isticati. Većina je odnosnih tipova upoznata s obje strane u 

njima, a koje se u jednom drugom modelu ličnosti karakteriziraju crvenom i zelenom 

bojom.  

 Jedan je moj dragi prijatelj, odnosni tip, poslovno vozio Porsche najviše klase, 

ali bi kada je išao u svoju vikendicu vozio Renault 4, unatoč tome što se radilo o 500 km 

udaljenosti. Navikao je jesti u najboljim restoranima, ali se u svojoj vikendici hranio 

najjednostavnijim gotovim jelima iz vrećice. Ako odnosni tip naginje prema vozilu koje 

glasi kao osobito sigurno, primjerice Volvu, iza toga bi se kao motiv mogao kriti 

prekomjeran oprez.  

 Za usporedbu: Stručni će tip svoj stan opremiti funkcionalno i udobno te će 

voziti praktičan, udoban i prostran automobil. Ako smijem polazeći od sebe zaključiti za 

ostale stručne tipove, oni preferiraju štedljiva i dugovječna dizelska vozila. Djelatni tip 

voli konzervativni, solidni namještaj i automobile koji ostavljaju dojam visoke kvalitete 

i trajne vrijednosti. U pravilu imaju jake motore.  

 Razvojem ličnosti ponekad se te preferencije mijenjaju, ali ne uvijek. Razvijeni 

odnosni tip odlučivat će razumnije. Razmislit će je li sportski automobil uopće 

primjeren. Također će paziti da su troškovi razmjerni njegovim prihodima i ostalim 

potrebama te će u svoju računicu uključiti i zdravstvene i ekološke faktore – ali obratite 

pozornost na tihu patnju u njegovim očima kada se zagleda u svoj automobil iz snova…  



 Radni je stil odnosnog tipa dinamičan, brz i pokretan, djelovanje za njega ne 

predstavlja velik problem. No i tu ponovo ovisi o svojim osjećajima te će više ili manje 

uživati u radu ovisno o tome koliko je posao za njega atraktivan. Odnosni tip voli raditi 

u timu i spreman je pridonijeti opuštenoj i prijateljskoj atmosferi. Ženski su odnosni 

tipovi (s muškima imam manje iskustva u tome) uvijek otvoreni za malo flertovanja 

kada rade. Djelatne tipove takvo „mijenjanje teme“ često nervira i nemaju razumijevanja 

za takvo ponašanje. 

 Međutim, kolegama odnosnog tipa može biti teško kada je loše raspoložen. Tada 

djeluje potpuno demotivirano, reagira razdražljivo i daje zajedljive primjedbe. Osim 

toga, kod njega uvijek prijeti opasnost da ga njegov unutarnji nemir, njegova nervozna 

osjetljivost učine zajedljivim, pa njegove kolege na poslu zbog toga bijesne i ljute se. 

Razvijenom odnosnom tipu, koji je postao opušteniji i staloženiji, uvijek iznova uspijeva 

stati da preispita situaciju, postaviti prioritete i strateški razmisliti te tako dovesti mir u 

svoj radni tijek.  

 Odnosni se tip može zamjeriti u poslu drugima ako se ponaša previše 

ambiciozno, dominantno ili kritički; ili ako previše obećava, želi spasiti druge ili se 

ponaša emocionalno pristrano (odnosno manipulirajuće) i konkurentno prema svojim 

kolegama. Nekim odnosnim tipovima nije dosta staviti same sebe u središte pozornosti, 

već umanjuju svoje konkurente i/ili ih prikazuju u lošem svjetlu. Razvijeni se odnosni 

tip za razliku od toga ponaša sve više kooperativno, realistično, opušteno i zaneseno. 

Djeluje pomireno sa samim sobom, koncentrirano i vedro.  

 Promjenjivo i teško predvidljivo ponašanje odnosnog tipa naravno da djeluje 

zbunjujuće na druge. Kada ga netko ne razumije, misli da se pretvara ili glumi. Ali on 

nije tako površan. Ima gomilu utisaka koje se izmjenjuju u njegovoj glavi i on te slike 

vidi svaki put u drugom svjetlu: mogu biti mračne ili svijetle, u boji ili crno-bijele, 

visoke rezolucije ili blago ocrtane. Njegove emocije i ponašanje mijenjaju se u skladu sa 

slijedom i kvalitetom slika. Zbog toga djeluje tako prevrtljivo na druge ljude.  

 Ako se osjeća loše, tada je ionako većina njegovih slika mračna i crno-bijela 

zbog njegove samokritičnosti i sumnje u samoga sebe. Nije li razumljivo da tada 

pripomaže i malo ih boja ili čini šarenijima one koje su već u boji, samo kako bi bile 

nešto vedrije? (Djelatni bi tip izričito odbio takvu „korekciju“. Njegova mu savjest to ne 

bi dopustila te se ne bi mogao tako „prilagoditi“ – kao što je jednom rekao jedan djelatni 

tip.)  



 Odnosni se tip zna vrhunski prodati zajedno sa svojim emocijama, pri čemu mu 

je jedini cilj vezati se za drugoga za njega tipičnom „vezujućom niti“: Potrebna mu je 

ova vrsta jezičnog i nejezičnog dijaloga te živahnog i srdačnog kontakta. Međutim, i 

ovdje se mogu primijetiti razlike u tome kako se nose s udaljenošću i blizinom. Neki su 

u početku distancirani, da bi se potom zbližili kada dobiju povjerenje. Drugi će odmah 

signalizirati bliskost, ali će brzo stvoriti osjetnu distancu kada to netko previše doslovno 

shvati.  

 

 I jedni i drugi pozivaju svoje bližnje na dijalog s mnogo osjećaja za sugovornika. 

Nastoje pobuditi zanimanje i pridobiti potpunu pažnju, komuniciraju cijelom svojom 

pojavom i cijelim tijelom, očima, pokretima, jezikom, intonacijom. Imaju u glasu možda 

nešto sugestivno ili znaju staviti ruku (kao nenamjerno) na tuđe rame te instinktivno 

pronaći prave komplimente ili riječi, upravo koje ovaj želi čuti. Često se čovjek upita: 

Odakle to samo odnosni tip zna? 

 Mnoge ljude privlače natprirodne ili nadnaravne pojave. Odnosni tip koji je 

ionako veoma intuitivan i sklon metafizičkome, osobito je otvoren i nadaren za ovo 

područje – pod uvjetom da ga to uopće zanima. Može prodrijeti u najdublje i 

najskrivenije kutke duše drugih ljudi, barem mu se tako čini, te ima dobru intuiciju i 

duboko razumijevanje za njihove osjećaje.  

 Više intelektualni odnosni tip neće reagirati tako izravno na probleme i brige 

drugih ljudi, već će im nastojati pomoći s određene distance i riješiti njihove probleme 

više racionalno – na primjer nekim alternativnim modelom. Osim toga, na taj način 

može bolje pripaziti da ne preda previše duhovne snage drugima.  

 Razvijenog odnosnog tipa mora se nešto bolje poznavati kako bi se moglo znati 

da je svakako u stanju razmišljati suvislo i da je njegovo razmišljanje za njega stvarnije i 

važnije nego što to njegovo prijateljsko i dopadljivo ponašanje daje naslutiti. Ne dajte se 

prevariti: Ako se odnosni tip (u početku) suzdržava od kritike i zauzima tobože 

pomirljiv stav, onda je to samo kako ne bi puknula emocionalna „vezujuća nit“ koja ga 

veže za drugu osobu, barem u tom odlučujućem trenutku ili čak na dulje vrijeme. 

 Mene je kao stručnog tipa ta samopouzdana i izuzetno prijateljska fasada često 

znala prevariti – jedan bi odnosni, a moguće i djelatni tip vjerojatno to prije prozreo. 

Iznenadilo me kada je tako jedan odnosni tip govorio o tome kako se stalno osjećao 

nesigurno ili loše. Tada sam osobno doživio da se jedan polaznik terapijske grupe uspio 

prikazati veselim i bezbrižnim, unatoč tome što se iznutra osjećao potpuno izolirano i 



očajno. Svi su ga voljeli. Pritom je bio teško bolestan, što nitko nije znao. Nakon samo 

nekoliko je mjeseci preminuo.  

 Odnosni tip voli čuti komplimente, no oni ga mogu i učiniti sumnjičavim. Možda 

misli da postoji neka skrivena namjera ili osjeća kao da ga se zafrkava. Ovisi o tome ima 

li povjerenja u osobu koja mu udjeljuje komplimente. Ako je ta osnova zadovoljena, 

onda osoba može pretjerivati koliko joj srce želi. On to ne shvaća doslovno, zna da je 

šarmantan, srdačan, a većinom i dobrog izgleda. Međutim, on zbog toga može i ispaštati 

jer se osjeća prisiljenim da uvijek mora biti dopadljiv. U načelu želi više, želi biti voljen, 

ali kako da mu se to prenese, a da on to prihvati?  

 Uvijek dobro radite – kod muškog i ženskog odnosnog tipa – ako oprezno 

govorite o  spoznaji kao njegovom području razvoja, dakle možda o njegovom 

razmišljanju, razumijevanju situacija, pogledu na svijet. Uvijek je bolje aludirati na to 

nego izgovoriti jer možda još nije posve siguran u svoje ključne energije! 

 Suprotno je u području osobnosti. Tu budite njegova publika, aplaudirajte mu i 

on će iz toga dobivati neiscrpnu energiju. Ali nemojte (kao stručni ili djelatni tip) 

previše ozbiljno shvatiti njegovu „zavodničku“ igru! Sada igra tu ulogu, a malo kasnije 

možda neku drugu. Ako odnosnom tipu date ono što najviše traži, a to je divljenje, onda 

Vam se može dogoditi da ga on više ne uzima toliko za ozbiljno. I drugi tipovi osobnosti 

vole divljenje, ali njima za razliku od odnosnog tipa nije toliko bitno. Stručni tip 

preferira interes, a djelatni tip poštovanje.  

 Osobita nadarenost odnosnog tipa za razumijevanje govora tijela ili verbalnog 

izražavanja vjerojatno se može obrazložiti razvojnom psihologijom. Onaj na koga jače 

utječu iskustva s odnosima iz predjezičnog razdoblja u prvim mjesecima života, fizički 

će izražavati naklonost ili odbijanje. Kao odrasla osoba, nepristupačnost prema svojim 

bližnjima postiže rezerviranim, odbojnim izrazom lica i položajem tijela ili bolestima 

koje zahtijevaju obzirnost i distanciranost. Kožne alergijske bolesti i bronhijalna astma 

tipična su oboljenja. No isto tako može patiti i od gubitka apetita (često uzrokovano 

njegovim unutrašnjim nemirom) pa čak i od anoreksije, ili ima probleme s 

međukralježničkim diskom – ovo su samo neke od specifičnih tegoba.  

 Verbalno i više iznijansirano ponašanje u odnosu stvara se kod djece od četiri do 

šest godina, dakle u razdoblju kada male curice flertuju sa svojim očevima, a dječačići 

sa svojim majkama. Prije svega je ključno ponašanje u odnosu kroz jezik koji je 

ambivalentan, pa seže od buđenja nade do razočarenja, od pozivanja k sebi do 

suosjećanja. Ta zaljubljenost dovodi do konkurentnog stava djeteta naspram roditelja 



istog spola. Konflikt se obično rješava time što dijete odustaje od nastojanja da postane 

očeva „tajna ljubavnica“ ili majčin „mali udvarač“.   

 U slučaju da ta emancipacija ne uspije, primjerice jer je roditelj suprotnog spola 

previše hladan ili previše zavodljiv, a roditelj istog spola previše agresivan ili previše 

skladan, tada dijete zapinje u toj konfliktnoj situaciji. Biti očeva „tajna ljubavnica“ i 

majčin „mali udvarač“ istovremeno je nagrada i preopterećenje, čak i kada se sve to 

odvija samo u djetetovoj mašti.  

 Takvi ljudi i kasnije imaju istančan osjećaj za zavođenje, odnosno koliko jesu ili 

mogu biti zavodljivi. Međutim, to je ponašanje istovremeno popraćeno i osjećajem 

nesavršenosti i straha, sjećanjima na tadašnju situaciju kada su kao djeca konkurirali 

odraslima te ih erotski izazivali. Za odnosnog tipa taj nagon prema konstantnoj potrebi 

za dokazivanjem može predstavljati veliko opterećenje.  

 Glavni životni problem odnosnog tipa koji je bolan i uvijek se iznova pojavljuje 

jest to što je oduvijek doživljavao svijet neprijatnim mjestom koje mu ne pruža dovoljno 

ljubavi i sigurnosti. Toliko se može bojati stvarnosti i svega nepoznatog da se 

zadovoljava ograničenim načinom života i/ili sanja o boljem svijetu.  

 Kako bi uvijek iznova izbjegao uputu: „Nemoj!“ koju sluša od malih nogu, 

koristi mnogo energije ne bi li se približio drugima, ispunio njihova očekivanja i osvojio 

ih osobito dopadljivim i atraktivnim vanjskim izgledom, zanimljivim razgovorima i/ili 

briljantnim postignućima. Njegov je nedostatak to što ljubav koju mu drugi pružaju 

teško prihvaća. Jaka potreba koju ima da pridobije druge kod njega ima čak i tjelesne 

posljedice. Tako među ovim tipom osobnosti ima neobično mnogo atraktivnih ljudi. 

Ako je točno da je duh taj koji sebi gradi tijelo2, onda je odnosni tip dobar primjer za to.  

 Što su (stare) rane dublje, to je njegova želja da si stvori „idealne“ svjetove veća, 

bilo to stvarno ili u njegovoj mašti. To mogu biti apstraktni svjetovi matematike, fizike, 

religije, glazbe, političke utopije, svijet sporta ili neki drugi privatni svijet snova (kao na 

primjer neka intenzivna ali platonska ljubavna veza). Ako odnosni tip pronađe svoj san, 

ili svoju ženu iz snova ili princa iz bajke, u tom će slučaju dugo ustrajati u tome, čak i 

ako okolnosti – za ostale, naravno – izgledaju potpuno drukčije.  

 Odnosni tip svoje nedovoljno prisustvo u stvarnom svijetu može nadomjestiti 

znanjem o stvarnosti. To (često jako opsežno) znanje može biti blizu ili daleko od 

stvarnosti: Tako postoji odnosni tip koji je realističan, pametan i u trendu, vrlo je upućen 

                                                             
2 Nap. prev.: Friedrich Schiller, njemački književnik, „Duh je taj koji sebi gradi tijelo“  



u aktualnu modu, hranu, stanovanje i slobodne aktivnosti te zastupa „ispravne“ poglede 

na svijet i politička mišljenja. S obzirom da želi biti „in“, često je okružen ljudima za 

koje smatra da su bitni.  

 Među odnosnim tipovima ima i onih ljudi koji žive u neobičnim svjetovima, 

duhovnim, političkim, umjetničkim, filozofskim. Može ih se pronaći u svim mogućim 

alternativnim pokretima. Ili se svojim načinom odijevanja i stilom života jasno razlikuju 

od uobičajenog. Nekad pritom malo izgube dodir sa stvarnošću. Ali bez obzira koliko su 

svojim razmišljanjem blizu ili daleko od stvarnosti – čak ni najtočnije i najpreciznije 

znanje ne može nadomjestiti izravnu povezanost s njom; tada nedostaje ono jedinstveno, 

neusporedivo, iznenađujuće novo. Znanje o stvarnosti može se činiti sjajnije i 

dojmljivije od same stvarnosti, može biti razumno, ali nije potpuno točno.  

Međutim, ako se zapostavi čulna i intuitivno svjesna veza sa stvarnošću, tada će 

se izgubiti i povezanost sa samim sobom, jedinim neposrednim pristupom stvarnosti koji 

imamo.       

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Njemački izvornik 
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Prijevod s hrvatskog na njemački 

Übersetzung aus dem Kroatischen ins Deutsche 

Tanja Gulan (2020): „Jezik i mozak“. U: Šimić, N., Valerjev, P. i Nikolić Ivanišević, M., ur.: 

Mozak i um: od električnih potencijala do svjesnog bića. Sveučilište u Zadru. Str. 207-225. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SPRACHE UND GEHIRN  

In diesem Kapitel lernen wir:  

 über die Struktur und Funktionen von Gehirnteilen, die die Sprachinformation 

prozessieren  

 über Arten von Aphasie und wie sie entstehen 

 über den Erwerb von Mutter- und Fremdsprache 

 über Methoden zur Forschung der Sprachfunktionen  

 

Das Nervensystem, insbesondere sein Zentralteil – das Gehirn, stellt die Grundlage unseres 

Erlebens und Verhaltens dar. Am Ende des 18. Jahrhunderts entstand eine der 

Schlüsselhypothesen über die Gehirnforschung. Diese Hypothese stellte Franz Gall auf, ein 

Psychologe und Vorreiter in der Forschung über die Lateralisierung der Gehirnfunktionen. Er 

glaubte, dass das Gehirn kein einheitliches Organ sei, und dass man verschiedene 

Mentalprozesse in verschiedenen Bereichen des Gehirns lokalisieren könne. Heute ist das eine 

allgemein akzeptierte Tatsache, aber in seinen Anfängen öffnete diese Hypothese die Tür für 

zahlreiche Forschungen über die Lokalisierung von mentalen Funktionen, die uns in den letzten 

zwei Jahrhunderten beim Verstehen von menschlichem Funktionieren wesentlich geholfen 

haben.  

 Den meisten Menschen ist bekannt, dass das Gehirn in zwei Gehirnhälften geteilt ist, die 

durch den Hirnbalken verbunden sind. Das Gehirn ist allerdings keine homogene Masse und die 

zwei Gehirnhälften sind kein Spiegelbild voneinander. Jede Gehirnhälfte ist für bestimmte 

Funktionen spezialisiert. Grob gesagt ist bei den meisten Rechtshändern im Wesentlichen die 

linke Hemisphäre für analytische und zeitlich basierte Verarbeitung zuständig, und die rechte 

Hemisphäre für holistische und räumlich basierte Verarbeitung. Wenn eine Funktion in einer 

Hemisphäre lokalisiert ist, dann sagt man, dass diese Hemisphäre für diese Funktion dominant 

ist.  Das Konzept der Gehirndominanz bezieht sich also darauf, dass eine Hemisphäre die 

dominante Rolle bei der Kontrolle von komplexem Verhalten und kognitiven Prozessen 

übernimmt, während die andere eine untergeordnete Rolle spielt und subdominante Hemisphäre 



heißt. Eine interessante Folgeerscheinung davon ist, dass sich Sprachfunktionen bei den meisten 

Rechtshändern (96 % von ihnen) größtenteils in der linken Hemisphäre befinden, während sie 

sich bei etwas weniger Linkshändern (70 % von ihnen) auch in der linken Hemisphäre befinden. 

Deswegen sagt man, dass die linke Hemisphäre für Sprachfunktionen dominant ist. 

Empfindungen aus den Sinnesorganen (z. B. für Tatsinn, Schmerz, Temperatur), die sich in der 

linken Seite des Körpers befinden, werden in der rechten Gehirnhälfte repräsentiert, und 

Empfindungen aus den Sinnesorganen, die sich in der rechten Seite des Körpers befinden, 

werden in der linken Gehirnhälfte repräsentiert. Sie sind also durch gegenüberliegende Seiten 

oder kontralateral verbunden. Einige komplexe Funktionen, so wie auch das Sprachverständnis, 

werden in beiden Gehirnhälften repräsentiert, doch bei ihrer Regulation überwiegt eine Hälfte.  

 Es gibt drei wichtige Bereiche der Großhirnrinde, die für Sprachfunktionen zuständig 

sind (Bild 7. 1.). Einer dieser Bereiche heißt das Wernicke-Areal, es befindet sich im 

Temporallappen der Großhirnrinde und ist für Sprachverständnis zuständig. Der andere Bereich 

ist die Heschl'sche Windung, die sich in der lateralen Fissur vor dem Wernicke-Areal befindet, 

auch im Temporallappen. Hier ist auch der primäre Hörbereich, wo der Gehörsinn entsteht. Und 

der dritte für die Sprachverarbeitung wichtige Bereich ist das Broca-Areal und es befindet sich 

neben dem primären motorischen Cortex im Frontallappen, in der unmittelbaren Nähe des 

Bereichs für die Kontrolle der Gesichtsmuskel, von welchen einige für die Sprachproduktion 

wichtig sind.  

 Norman Geshwind und Walter Levitsky stellten fest, dass das Wernicke-Areal bei 

ungefähr 65 % der Menschen in der linken Gehirnhälfte größer ist. Der Unterschied in der Größe 

zwischen linker und rechter Gehirnhälfte ist im Durchschnitt etwas ausgeprägter bei 

Rechtshändern. Kleine, doch noch immer bedeutende Unterschiede wurden zwischen linker und 

rechter Gehirnhälfte von Schimpansen, Gorillas und Bonobos identifiziert. Schimpansen, bei 

denen das linke Planum temporale (das dem Wernicke-Areal bei Menschen entspricht) größer ist 

als das rechte, bevorzugen es in der Regel die rechte Hand zu benutzen, und so ist es auch bei 

den meisten Menschen. Offensichtlich entstand die heute im menschlichen Gehirn anwesende 

Sprachspezialisierung aus kleineren Spezialisierungen, die bei unseren affenähnlichen Vorfahren 

schon vor langer Zeit anwesend waren.  



 

Bild 7.1. Großhirnteile, die für Sprachfunktionen und Sprachverarbeitung wichtig sind 

Woher wissen wir, dass einige Gehirnteile für spezifische Aufgaben spezialisiert sind? 

Bis vor Kurzem basierten die Forschungen zum Thema Lateralisierung der Funktionen auf 

Fallstudien über Läsionen (Verletzungen). Diese Forschungen wurden oft mit Gehirnautopsien 

kombiniert, weil die Gehirnverletzungen so schwer waren, dass sie zum Tod der Einzelperson 

führten. Auf diese Art und Weise brachten Forscher die verletzen Teile des Gehirns in 

Zusammenhang mit bestimmten Verhaltensweisen, beziehungsweise mit Veränderungen im 

Verhalten. Heutige moderne Techniken erlauben eine Untersuchung von Gehirnaktivitäten mit 

nichtinvasiven Techniken, die auch an gesunden Patienten durchgeführt werden, was später 

besprochen wird.    

 

 

 



Neuroanatomie der Sprachfunktionen  

Der erste, der das Vorhandensein der für die Sprachproduktion spezialisierten Gehirnteile 

feststellte, war der französische Arzt und Anthropologe Pierre Paul Broca, im Jahr 1861. Die für 

die Sprachproduktion zuständigen Sprachfunktionen lokalisierte er in den hinteren Teilen des 

linken Frontallappens. Später nannte er diesen Bereich Broca-Areal, und es wird auch als 

Brodmann-Areal 44 und 45 (B 44 und B 45) bezeichnet. Das Bild 7. 1. zeigt Gehirnstrukturen, 

die bei der Sprachverarbeitung wichtig sind.  

 Allerdings war der Weg zur Lateralisierung von Sprachfunktionen nicht einfach. Broca 

selbst vertrat zuerst den Ansatz zum Gehirn als einer Einheit, und er kritisierte die Versuche der 

Lokalisierung bestimmter Funktionen, wie auch der Sprache. Doch im Jahr 1861 empfang Broca 

einen Patienten namens Leborgne, der 21 Jahre, bevor ihn Broca kennenlernte, die Fähigkeit zu 

sprechen verloren hatte. Der Patient konnte verstehen, was man ihm sagte, er konnte mit seinem 

Finger auf Objekte im Raum zeigen, wenn man das von ihm verlangte, aber er konnte nicht 

artikuliert sprechen. Das einzige Wort, das er aussprach, war „Tan“ und er wurde in der Literatur 

als „Patient Tan“ bekannt. Nach seinem Tod machte Broca eine Untersuchung seiner 

Sprechorgane und eine Autopsie seines Gehirns. Seine Sprechorgane waren unverletzt und völlig 

gesund, aber in seinem Gehirn fand Broca eine Zyste mit der Größe eines kleineren Eies, die mit 

Flüssigkeit gefüllt war, und sie befand sich im Gebiet, das heute Broca-Areal heißt. Den Verlust 

von Tans artikulierter Sprache nannte er expressive Aphasie. Kurz nach Tan lernte Broca einen 

84-jährigen Patienten namens LeLong kennen, der die Fähigkeit zu sprechen plötzlich verlor. 

Nach dem Tod von LeLong sezierte Broca wieder das Gehirn und stellte fest, dass es eine 

Verletzung des Frontallappens gab, die etwas kleiner war, doch sie befand sich im selben Gebiet 

wie bei Tan.  

Damit bestätigte er seine Vermutung über die Lokalisierung von Sprache im Frontallappen der 

linken Gehirnhälfte. Bis 1863 beschrieb Broca mehr als 25 aphasische Patienten und alle hatten 

Läsionen in der linken Gehirnhälfte. Dieser Fund veränderte die Diskussion über die 

Lokalisierung von nicht nur sprachlichen, sondern auch von allen anderen Funktionen. Kurz 

darauf, im Jahr 1874, entdeckte der deutsche Neurologe Carl Wernicke einen anderen Typ der 

Aphasie, die infolge der Beschädigung von oberen Teilen des linken Temporallappens entsteht 



(Bild 7. 1.). Diese Aphasie wurde die Wernicke-Aphasie genannt, und der entsprechende 

Gehirnbereich das Wernicke-Areal.  

 

 

Verarbeitung gesprochener und geschriebener Sprache 

Norman Geschwind schlug ein Modell vor, das darstellt, wie das Gehirn die Sprache verarbeitet. 

Dieses Modell heißt Wernicke-Geschwind-Modell, und es besagt, dass die Wörter, die wir hören, 

aus dem Innenohr durch den Hörnerv bis zum primären Hörbereich im Gehirn reisen (wo der 

Gehörsinn entsteht), der sich in dem Temporallappen befindet. Von da aus reist das Signal bis 

zum assoziativen Bereich im Gehirn (um den Gyrus angularis) in die Region, in der sich der 

Temporal-, der Occipital- und der Parietallappen treffen. Das Signal reist dann ins Wernicke-

Areal im Temporallappen. Wenn wir ein Wort, das wir gehört haben, wiederholen und 

aussprechen wollen, muss das Signal erst ins Broca-Areal kommen und dann in den primären 

motorischen Bereich (wo den Muskeln Befehle „erteilt“ werden). Und was passiert, wenn wir ein 

Wort oder einen Gedanken aussprechen wollen? Um ein Wort auszusprechen, müssen wir es erst 

im „Wörterbuch“ finden, und es befindet sich im Langzeitgedächtnis, im sogenannten mentalen 

Lexikon. Der Zugriffsprozess zu unserem mentalen Lexikon aktiviert das Wernicke-Areal, das 

dann den lexikalischen Input (Wort) interpretiert, die Wortbedeutung identifiziert, wie ein Wort 

ausgesprochen wird usw. Informationen über die Aussprache eines Wortes werden durch ein 

Faserbündel ins Broca-Areal gesandt. Im Broca-Areal wird die Kombination von Bewegungen 

der verschiedenen Mund-, Zungen- und Stimmbandmuskeln bestimmt, die sog. Artikulatoren, 

die für die Aussprache eines einzelnen Lautes notwendig sind. Die Anweisung wird weiter an 

den primären motorischen Cortex gesandt, der den Artikulatorenmuskeln (Zunge, Kehlkopf, 

Lippen, Stimmbänder usw.) den „Befehl“ erteilt, welche Position sie nehmen sollten, um einen 

bestimmten Laut zu erzeugen.  

 Was passiert, wenn wir ein Wort lesen? Im Unterschied zum gehörten Wort, wobei 

Informationen durch das Ohr zu uns kommen, gelangen Informationen beim Lesen durch die 

Augen. Das bedeutet, dass Informationen aus der Netzhaut über den Sehnerv in den 



  



Bild 7.2. Gehirnstrukturen und die an der Aussprache des gehörten und geschriebenen Wortes 

beteiligten Mechanismen  

primären Sichtbereich in der Großhirnrinde (wo der Sehsinn entsteht) gelangen, der sich im 

Occipitallappen befindet. In diesem Gehirnbereich werden wahrgenommene Informationen 

verarbeitet. Danach ordnet der Gyrus angularis die geschriebene Form des Wortes der 

lexikalischen Form im mentalen Lexikon (Wörterbuch) zu, das über die gespeicherten 

Informationen zur Bedeutung des Wortes im Wernicke-Areal verfügt. Nach der Aktivierung des 

Wernicke-Areals werden die Bedeutung und die Aussprache des Wortes zugänglich. Die 

Abbildung des Mechanismus des Lesens/Hörens und dann der Aussprache des Wortes ist auf 

Bild 7. 2. zu sehen. 

 Gehörlose, sprachbehinderte oder taubstumme Personen verwenden für die 

Kommunikation die Gebärdensprache. Bei der Gebärdensprache werden die Hand-, Arm- und 

Körperbewegungen verwendet, um eine Information zu übermitteln. Entgegen der landläufigen 

Meinung ist Gebärdensprache nicht eine Menge willkürlicher Pantomimegesten, die eine 

rudimentäre Kommunikation ermöglichen. Die Gebärdensprache hat mit der gesprochenen 

Sprache viel gemeinsam. Sie verfügt über ihre eigene Syntax und grammatische Regeln. Der 

zweite Irrtum ist, dass es nur eine Gebärdensprache gibt, die alle gehörlosen und taubstummen 

Personen verwenden. Es gibt in der Welt mehr als dreihundert Gebärdensprachen und jede von 

ihnen hat ihre eigenen Sprachregeln und Gesten. Die gesprochene beziehungsweise verbale 

Sprache unterscheidet sich von der Gebärdensprache durch ihr Wiedergabe-Format – Laute oder 

Gesten. Die Merkmale der gesprochenen Sprache beziehen sich auf Lautänderungen, die eine 

Weile dauern und mit dem Ohr „erfasst“ werden, während die Merkmale der Gebärdensprache 

die Bewegungen und Gesten sind, die mit dem Auge wahrgenommen werden müssen. Dieser 

Unterschied könnte bestimmen, wo die Gebärdensprache verarbeitet wird. So wäre es z. B. auch 

in der rechten Gehirnhälfte möglich, die für die Verarbeitung räumlicher Beziehungen zuständig 

ist, anstatt in der linken Gehirnhälfte, die für die Verarbeitung gesprochener Sprache zuständig 

ist.  

 Wie die Gebärdensprache im Gehirn verarbeitet wird, erforschten als Erste Poizner, 

Klima und Bellugi in den achtziger Jahren des 20. Jh. Sie untersuchten die Läsionen im Gehirn 

bei Menschen, die die Gebärdensprache verwendeten, und berichteten über sechs Fallstudien von 

gehörlosen Personen, die die amerikanische Gebärdensprache benutzten und den Schlaganfall 



nur in einer Gehirnhälfte erlitten. Personen mit einer Verletzung in der linken Gehirnhälfte hatten 

Sprachschwierigkeiten. Verletzungen im linken Frontallappen waren mit Schwierigkeiten bei der 

Erzeugung (Produktion von Zeichengesten) der amerikanischen Gebärdensprache verbunden 

(eine Aphasie wie die Broca-Aphasie), während die Verletzung im linken Temporallappen 

Probleme beim Verständnis der Gebärdensprache (eine Aphasie wie die Wernicke-Aphasie) 

verursachte. Verletzungen der rechten Gehirnhälfte verursachten keine Probleme in den 

sprachlichen Aspekten der Wahrnehmung oder in der Erzeugung von Zeichenausdrücken. Die 

Forscher stellten fest, dass das Broca-Areal nicht nur dann gereizt wird, wenn man das Sprechen 

hört, sondern auch wenn man die Gebärdensprache sieht. Außerdem wirkt auch das Wernicke-

Areal beim Verstehen von Sprache mit, und nicht nur durch das Hören, sondern auch durch das 

Sehen von Gesten. Das Hörsignal ist also nicht unerlässlich, um die Zentren für das 

Sprachverständnis zu aktivieren. Die Gebärdensprache wird ebenso wie die gesprochene Sprache 

verarbeitet. Das wurde auch durch die Gehirnbildgebung mit der fMRI-Technik bestätigt. Bis 

heute wurden mehr als 30 Fälle von Patienten mit einer Gehirnverletzung registriert, bei denen 

die Gebärdensprache die Hauptsprache ist. Doch die ursprüngliche Feststellung, dass die 

Gebärdensprache nur dann geschädigt wird, wenn die Verletzung in der linken Gehirnhälfte 

entstanden ist, wurde nur bei einer kleinen Anzahl von Gebärdensprachen bestätigt, meistens in 

der amerikanischen und der britischen Gebärdensprache.     

 Eine Theorie über die Entstehung und die Evolution der Sprache besagt, dass die Sprache 

aus den Gesten entstanden ist. Eine Bestätigung findet man in den Gehirnbildgebungsstudien, die 

zeigen, dass das Gehirn der Menschenaffen auf eine ähnliche Art und Weise spezialisiert ist wie 

das Gehirn der Menschen. Schimpansen und Gorillas weisen ebenso wie Menschen eine 

Asymmetrie zwischen der linken und der rechten Gehirnhälfte im Areal F5 auf, das dem Broca-

Areal (B 44) entspricht, welches in der linken Gehirnhälfte größer ist. Wahrscheinlich nimmt 

dieses Areal in der Gestenproduktion teil. Die Theorie über die evolutionsmäßige Entstehung der 

Sprache aus den Gesten geht davon aus, dass es zuerst die Gesten gab und dass dann die 

Entwicklung der Sprache folgte. Dabei kam es zur Spezialisierung der linken Gehirnhälfte für 

die Verarbeitung von Kommunikationsinformationen, und das hatte auch die 

Dominanzentwicklung der rechten Hand bei den meisten Menschen zur Folge. In der 

Sprachevolution gelten die Spiegelneuronen als besonders wichtig. Die Spiegelneuronen 

wurden erst bei den Affen im Areal F5 verzeichnet (Teil der Großhirnrinde, der für die 



motorischen Aktivitäten beziehungsweise die Muskelbewegungen zuständig ist). Sie wurden 

aktiviert, wenn das Tier eine bestimmte Bewegung machte, aber auch wenn es zuschaute, wie ein 

anderes Tier die gleiche Bewegung machte. Heutzutage glaubt man, dass die Spiegelneuronen 

eine Erklärung auch für die vielfältige Imitation, das Verstehen von Bewegungen, die 

Lernfähigkeit, die Theory of Mind, die Metaphern und die Sprache darstellen. Es gibt viele Arten 

von Spiegelneuronen, aber uns sind besonders wichtig die sogenannten audiovisuellen 

Spiegelneuronen, die nicht nur dann aktiviert werden, wenn ein Affe beobachtet, wie jemand 

eine Handlung ausführt, sondern auch wenn er ein Geräusch von dieser Handlung hört. Diese 

Neuronen haben eine einzigartige akustische Antwort auf jedes einzelne Geräusch – z. B. das 

Brechen von Erdnussschalen, und dementsprechend werden sie auch dann aktiviert, wenn der 

Affe eine Handlung ausführt, die dieses Geräusch produziert. Die zweite Art von Neuronen sind 

die kommunikativen Mund-Spiegelneuronen, die dann aktiviert werden, wenn die dem 

Gestikrepertoire des Affen gehörenden kommunikativen Mundgesten wahrgenommen werden, 

wie z. B. wenn sie mit den Lippen knistern die Lippen strecken, die Zunge rausstrecken und 

Ähnliches.     

 Das Spiegelneuronensystem umfasst beim Menschen die Bereiche des Frontall-, des 

Parietal- und des Temporallappens, und die ins Spiegelneuronensystem integrierte Vokalisation 

ist wahrscheinlich eine allein menschliche Eigenschaft. Die Handgesten spielen bei der 

Entwicklung der normalen Sprache eine wichtige Rolle. Zum Beispiel werden die Phasen des 

Babbelns bei den zwischen 8 und 10 Monate alten Kindern und die Wortproduktion der 

zwischen 10 und 13 Monate alten Kinder von Gesten des Zeigens und des Erkennens begleitet. 

Untersuchungen mit funktioneller Magnetresonanztomographie haben gezeigt, dass sich die 

Aktivierung des Gehirnareals während des passiven Sprachhörens mit den bei der 

Sprachproduktion aktiven Arealen überschneidet. Auch die Gesichtsgesten spielen eine wichtige 

Rolle bei der Sprachwahrnehmung, und sie werden mehr für einen visuellen als für einen 

Sprachreiz gehalten. Mithilfe der fMRI demonstrierten Cavert und Campbell, dass bei der 

visuellen Sprachwahrnehmung die für das Sprechen zuständigen Teile der Großhirnrinde 

aktiviert werden, einschließlich des Broca-Areals, des linken Sulcus temporalis superior und 

eines Teiles des Wernicke-Areals.  



 Der Zusammenhang zwischen dem Spiegelneuronensystem und der Sprache wurde durch 

einen Anatomievergleich der Affen und der Menschen belegt. Forschungen, die das Aussehen, 

die Struktur und die Anordnung der Zellen untersuchen, weisen auf die Ähnlichkeit zwischen 

dem Areal B 44 (Teil des Broca-Areals) bei den Menschen und dem Areal F5 im Gehirn der 

Affen hin. Diese Vergleichbarkeit oder Ähnlichkeit der zwei Areale wird auch durch die Daten 

zu ihrer Funktion belegt. Das Areal F5 enthält Motoneuronen, die mit der Ausführung von Hand- 

und Mundaktionen verbunden sind. In ähnlicher Weise zeigte die Gehirnbildgebung bei den 

Menschen, dass das Broca-Areal, das als „Sprachareal“ gilt, auch an solchen Aufgaben beteiligt 

ist, die feine Fingerbewegungen, mentale Imagination oder Nachahmung mit den Händen 

verlangen. Forschungen ergaben, dass das Broca-Areal dann aktiv ist, wenn die Befragten die 

Hand- oder Mundbewegungen der anderen Einzelpersonen wahrnehmen. Zur Aktivierung des 

Broca-Areals kommt es auch, wenn man ein Geräusch hört, das der Handlung entspricht, von der 

dieses Geräusch verursacht wird. Besonders interessant ist, dass es zur Aktivierung im 

prämotorischen Cortex und im Broca-Areal kommt, wenn eine Person beobachtet, wie eine 

andere Person spricht, obwohl sie kein Geräusch hört (sie sieht nur die Mundbewegung). All das 

weist auf die besondere Bedeutung der audio-visuellen Spiegelneuronen bei der 

Sprachproduktion und dem Sprachverständnis hin. Der Unterschied zwischen nicht 

menschlichen Primaten und Menschen liegt darin, dass das Spiegelneuronensystem durch das 

mit der Handlung verbundene Sprachmaterial aktiviert wird. Darüber hinaus aktiviert das Lesen 

oder das Hören von den die Handlung beschreibenden Worten oder Sätzen das Broca-Areal und 

den Teil der Großhirnrinde, der die Muskeln kontrolliert (z. B. wenn man das Wort rennen liest, 

aktivieren sich die Gehirnareale, die dann aktiviert werden, wenn man wirklich rennt, doch diese 

Aktivierung wird beim Lesen geringer sein als bei der wirklichen Bewegung).  

 

Sprachproduktions- und Sprachverständnisprobleme  

Vorher haben wir gesagt, dass Schädigungen verschiedener Gehirnteile zu unterschiedlichen 

sichtbaren Folgen im menschlichen Verhalten und Funktionieren führen. Diese Läsionen 

bestimmter Hirnzentren können auch Sprachfunktionen des Verstehens und der Produktion 

beeinflussen. Wenn jemand wegen einer Hirnschädigung die Sprache nicht verstehen oder 

produzieren kann, dann wird das Aphasie genannt. Aphasien können in verschiedenen Formen 



vorkommen. Größtenteils entstehen sie als Folge eines Schlaganfalls, besonders bei der älteren 

Bevölkerung. Neben einem Schlaganfall sind die führenden Ursachen der Aphasie Kopftraumata 

Gehirntumoren, Gehirnoperationen, Gehirninfektionen und letztlich andere neurologische 

Krankheiten (Alzheimer, andere Formen der Demenz und Ähnliches). Nach Angaben des 

Vereins National Aphasia Association leidet zwischen 25 % und 40 % der Schlaganfall-

Überlebenden an einer Form von Aphasie, und nach Angaben des Vereins National Stroke 

Association haben die Vereinigten Staaten von Amerika jährlich rund 80000 neue Aphasiefälle. 

Es wurde kein Unterschied im Auftreten von Aphasien bei Männern und Frauen festgestellt, aber 

einige Angaben suggerieren, dass es doch einen Unterschied in der Art der Aphasie und in dem 

durch die Aphasie verursachten Schwierigkeitsgrad gibt.  

 Vorher wurde im Text die Broca-Aphasie erwähnt, und jetzt werden wir sie genauer 

beschreiben. Diese Art der Aphasie entsteht als Folge einer Schädigung der Großhirnrinde im 

hinteren unteren Bereich des linken Frontallappens, im sog. Broca-Areal, und es wird auch 

motorische Aphasie genannt. Für die Broca-Aphasie ist ein unflüssiges Sprechen 

charakteristisch, das aus einigen kurzen Aussagen mit deutlich reduziertem Wortschatz besteht, 

und manchmal ist auch die Wortbetonung (Prosodie) geschädigt. Das Sprach- und 

Textverständnis bleibt erhalten. Die Broca-Aphasie wird oft von Agrafie oder Dysgrafie 

begleitet – völlig oder teilweise gestörter Schreibfähigkeit. 

 Dagegen wird die Wernicke-Aphasie durch ein fließendes, aber sinnloses Sprechen und 

die verminderte Fähigkeit zum Sprachverständnis charakterisiert. Das Sprechen einer Person mit 

Wernicke-Aphasie befolgt die Regeln der Syntax (die Wortfolge im Satz), aber nicht die Regeln 

der Semantik (Wortbedeutung). Das Sprechen wird meistens als Wortsalat charakterisiert. Zum 

Beispiel: „Wenn ich könnte, würde ich. O, ich sage es auf die falsche Art und Weise, alle 

Barbiere hier, wenn sie dich aufhalten, es geht rundherum und herum, du verstehst ja, was ich dir 

sagen will.“ Die Wernicke-Aphasie wird auch sensorische Aphasie genannt, und sie wird durch 

eine Schädigung der Großhirnrinde im Bereich des Temporallappens verursacht, der das 

Wernicke-Areal genannt wird. Das Sprachverständnis des Einzelnen ist beeinträchtigt, obwohl 

sein Gehör unbeschädigt bleibt. Bei kleineren Schädigungen kann die Person auf globaler Ebene 

verstehen, worum es geht, aber sie kann nicht die Einzelwörter verstehen. Neben dem 



Verständnis ist häufig auch das Lesen beeinträchtigt – das nennt man Alexie (die Unfähigkeit, 

Wörter zu lesen).  

 Die Broca-Aphasie (motorische) und die Wernicke-Aphasie (sensorische) sind die zwei 

häufigsten Arten der Aphasie, doch es gibt auch andere Arten. Wernicke selbst beschrieb noch 

eine Art der Aphasie – die sog. Konduktionsaphasie. Wie der Name schon sagt, ist die 

Signalleitfähigkeit zwischen den beiden Gehirnregionen geschädigt. In diesem Fall geht es um 

die Schädigung der weißen Substanz, die das Wernicke- und das Broca-Areal verbindet. Diese 

Läsion befindet sich am häufigsten im Bereich des supramarginalen Gyrus oder im unteren 

Parietallappen. Sie ist durch fließendes, doch paraphasisches Sprechen gekennzeichnet, z. B. 

Wörter werden mit anderen, ähnlichen Wörtern verwechselt (z. B. Geld statt Gelb, Welt statt 

Wert), was wie ein Versehen aussieht, ist aber Folge eines viel ernsteren Zustands. Die 

Einzelpersonen sind sich der Sprachschwierigkeiten und der Sprachfehler bewusst, sie 

korrigieren sich oft selbst und machen Pausen beim Sprechen, was sie in der Kommunikation 

bremst. Auch wird das Verständnis der geschriebenen und der gesprochenen Sprache beschädigt, 

am häufigsten unmittelbar nach der Schadensentstehung, doch es verbessert sich mit der Zeit und 

das Sprachverständnis ist relativ gut. Das Schreiben ist geschädigt, während das Abschreiben 

eines gegebenen Textes gewahrt bleibt. Das leise Lesen beziehungsweise das Leseverständnis ist 

bewahrt. Das Sprechen ist nicht gut, aber es ist auch nicht völlig gestört. Dabei wird diese Art 

der Aphasie immer von der Akalkulie beziehungsweise der Unfähigkeit zu rechnen, begleitet. 

Da sowohl das Verständnis als auch die Produktion geschädigt sind, gilt diese als eine 

sensorisch-motorische Art der Aphasie. Die Art und das Ausmaß der Schwierigkeiten hängen 

von der Art und der Größe der Hirnschädigung ab.  

 Die amnestische Aphasie gilt als die leichteste Art der Aphasie, und sie wird durch 

Dysnomie oder Anomie charakterisiert, beziehungsweise die eingeschränkte oder keine 

Fähigkeit, das richtige Wort im Gedächtnis zu finden. Das wird am meisten bei spontanem 

Sprechen und bei Benennungsaufgaben manifestiert (z. B. der Person werden Bilder von 

Gegenständen gezeigt, und sie soll benennen, was auf dem Bild zu sehen ist). Die Dysnomie 

kann auch im Sprechen von Menschen vorkommen, die keine Hirnschädigungen haben, und 

diese Person hat den Eindruck, als ob ihr das Wort „auf der Zunge liege“, aber sie kann sich an 

dieses Wort einfach nicht erinnern. Wenn dagegen einer gesunden Person ein Stimulus gegeben 



wird (z. B. der erste Buchstabe oder die erste Silbe), dann wird sie das Wort erfolgreich 

benennen. Die amnestische Aphasie kann als Folge mehrfacher Schädigung der Gehirnteile des 

hinteren Teiles des oberen Schläfengyrus (Wernicke-Areal) und des Gyrus angularis im 

Parietallappen auftreten, und am häufigsten tritt sie infolge einer Schädigung des Bündels von 

weißer Substanz auf, die das Broca- und das Wernicke-Areal verbindet (Fasciculus arcuatus). 

Oft ist die Erinnerung an eine Wortart gestört, meistens an Substantive, während Verben und 

Adjektive besser gewahrt sind. Die Erinnerung kann nur bei einer spezifischen Kategorie des 

Substantivs gestört sein, z. B. nur bei den Lebewesen beschreibenden Substantiven und nicht 

denjenigen, die auch unbelebte Dinge und Erscheinungen beschreiben (z. B. die Person kann sich 

an Substantive wie Hund, Mädchen, Blume nicht erinnern, doch an Substantive wie Tisch, 

Hammer, Vase und Ähnliches doch). Wenn die Person sich an ein Wort nicht erinnern kann, 

dann kann sie ihre Funktionen beschreiben: „Das, was dazu dient“ oder sie kann Gesten 

verwenden. Außerdem ist es wahrscheinlicher, dass von dieser Aphasie die seltener verwendeten 

Wörter betroffen sind als diejenigen, die oft verwendet werden. Bei der amnestischen Aphasie 

sollten das Verständnis, die Wiederholung und das Vorlesen nicht gestört sein. Es kommt zu 

Störungen beim Sprechen und Schreiben, doch nur in einigen Aspekten. Die amnestische 

Aphasie (manchmal auch anomische genannt) kann in der Erholungsphase von der Wernicke-

Aphasie vorkommen, und sie tritt oft auch bei älteren Menschen auf.  

 Die schwerste Art der Aphasie ist die globale Aphasie, die alle vier Sprachmodalitäten 

einschließt: das Sprechen, das Hören, das Lesen und das Schreiben, was bedeutet, dass sie 

sowohl die Sprachproduktion als auch das Sprachverständnis betrifft. Patienten mit globaler 

Aphasie können nicht viel sprechen, am meisten sprechen sie einige elementare und sehr „arme“ 

Sätze aus. Solche Patienten können die Sätze nicht wiederholen und sie verstehen auch nicht das 

Sprechen von anderen. Zu einer solchen Aphasie führt oft eine große Läsion in der linken 

Gehirnhälfte, die sowohl das Wernicke- und Broca-Areal als auch die Inselrinde einschließt. Die 

Symptome variieren nach ihrer Schwere von Patient zu Patient, abhängig von der Läsionsgröße, 

aber am häufigsten manifestieren sie sich als Unfähigkeit, das Sprechen zu verstehen und zu 

produzieren und die Aussage auf Anfrage zu wiederholen. Die Schädigungen manifestieren sich 

auch in der Lese- und Schreibunfähigkeit, während andere kognitive Fähigkeiten gewahrt 

bleiben. Am häufigsten tritt sie als Folge eines Schlaganfalls auf, beziehungsweise aufgrund von 

Verstopfung der mittleren Hirnarterie, die zwischen Parietal- und Temporallappen verläuft.   



 Die transkortikale Aphasie kommt in zwei Hauptformen vor, als motorische und als 

sensorische transkortikale Aphasie, und seltener kann sie auch als eine gemischte transkortikale 

Aphasie vorkommen. Das Sprechen von Personen mit transkortikaler Aphasie ist syntaktisch 

betrachtet einfach (kurze Sätze, oft ohne Adjektive) und stockend. Im Unterschied zu den 

anderen Aphasien ist das Wiederholen von Sätzen normal und unbeschädigt. Die transkortikal- 

motorische Aphasie ist der Broca-Aphasie ähnlich, und die transkortikal-sensorische Aphasie 

ähnelt der Wernicke-Aphasie, mit Ausnahme der schon erwähnten bewahrten Möglichkeit der 

Satzwiederholung. Bei Personen mit der transkortikal-motorischen Aphasie ist das spontane 

Sprechen geschädigt und das Vokabular reduziert. Personen mit der transkortikal-sensorischen 

Aphasie wiederholen oft die ihnen gestellten Fragen, anstatt sie zu beantworten. Das Sprechen ist 

fließend, doch mit vielen Fehlern. Es enthält z. B. viele veränderte Wörter, man stellt die Laute 

in den Wörtern um (z. B. Grate statt Trage) usw. Auch ist das Verstehen von gesprochenen und 

geschriebenen Informationen geschädigt. Die gemischte transkortikale Aphasie ist dadurch 

charakterisiert, dass die Person wiederholen kann, was ihr gesagt wird, aber hier hört das 

Sprechen auf. Die Person produziert nicht selbst die Rede. Diese Art der Aphasie kommt sehr 

selten vor und sie kann mit der globalen Aphasie verwechselt werden. Ein Überblick der 

beschriebenen Aphasien bezüglich ihrer Verhaltensmerkmale befindet sich in der Tabelle 7.1.  

Tabelle 7.1. Arten der Aphasie und ihre Verhaltensmerkmale  

Art der Aphasie Redefluss Hörverstehen Wiederho

len 

Benennung 

Broca- oder motorische 

Aphasie 

nicht 

fließend 

relativ gut geschädigt geschädigt 

Wernicke- oder 

sensorische Aphasie 

fließend geschädigt geschädigt geschädigt 

globale Aphasie nicht 

fließend 

geschädigt geschädigt geschädigt 

transkortikale Aphasie 

(kann sensorisch, 

motorisch oder 

gemischt sein) 

nicht 

fließend 

motorische – relativ 

gut 

sensorische – 

geschädigt 

gut geschädigt 



konduktive Aphasie fließend gut geschädigt geschädigt 

amnestische oder 

nominale (Anomie) 

fließend gut gut geschädigt 

     

Die Broca-Aphasie ist oft von der totalen (Agrafie) oder partiellen Schreibunfähigkeit 

(Dysgrafie) begleitet. Die Agrafie ist eine erworbene Schreibunfähigkeit (totale), obgleich die 

Motorik und die Handmuskelkoordination gewahrt sind. Sie tritt am häufigsten infolge einer 

Verletzung assoziativer Bereiche des linken Parietallappens im Gehirn auf. Wenn die 

Schreibfähigkeit partiell gestört ist und das Schreiben durch zahlreiche, permanente und typische 

Fehler charakterisiert ist, dann spricht man von Dysgrafie. Diese Fehler sind nicht mit 

(Un)Kenntnissen in der Rechtschreibung und den Sprachkompetenzen der Person verbunden, 

und sie sind meistens permanent. Die intellektuellen und sprachlichen Fähigkeiten von Personen 

mit Agrafie oder Dysgrafie sind am häufigsten nicht gestört. Die Agrafie ist eigentlich die 

schwerste Form der Dysgrafie. Wenn die Agrafie wegen einer Paralyse oder einer 

Muskelkoordinationsstörung entsteht und die Hirnzentren nicht geschädigt sind, dann spricht 

man von der motorischen Agrafie. Auf der anderen Seite ist die Wernicke-Aphasie oft von der 

Dyslexie begleitet, aber sie kann auch unabhängig auftreten. Die Dyslexie manifestiert sich als 

ein Leseproblem trotz der Tatsache, dass die intellektuellen und sensorischen Fähigkeiten normal 

sind und obwohl die Person sowohl die Motivation als auch einen angemessenen Leseunterricht 

hat. Die Dyslexie kann als Folge einer Hirnschädigung oder eines Schlaganfalls auftreten, aber 

sie kann auch eingeboren sein. Ein Forscherteam aus Yale isolierte das DCDC2-Gen und stellte 

fest, dass es mit Leseschwierigkeiten verbunden ist. Aktuelle Schätzungen berichten über 5 – 17 

% der Kinder in den USA, die unter Dyslexie leiden. Ein endgültiges Arzneimittel für Dyslexie 

gibt es nicht, aber wenn sie früh diagnostiziert wird und wenn das Kind sich an einer 

logopädischen Behandlung beteiligt, kann es die Lesefähigkeit effektiv beherrschen. Es gibt auch 

geeignete Schriftarten, die den Personen mit Dyslexie einfacheres Lesen ermöglichen, z. B. 

empfiehlt man die Verwendung der Arial und des Comic Sans Fonts, die in den meisten 

Textverarbeitungsprogrammen integriert sind.  

 Es ist allerdings zu betonen, dass nicht alle schlecht lesenden Personen dyslexisch sind, 

einige sind schlechte Leser wegen fehlender Übung. Weiterhin gibt es auch funktionelle 



Unterschiede zwischen guten und schlechten Lesern in der Aktivierung von einem Teil des 

Occipitallappens, im primären Sehbereich, der durch die sichtbaren Merkmale der Buchstaben 

(Orthographie) aktiviert wird, dann im Gyrus angularis, wo die geschriebenen Buchstaben in die 

Sprache übersetzt werden und im Wernicke-Areal, wo man auf die Bedeutung des Wortes 

zugreift. Diese Teile sind bei schlechten Lesern schwach aktiviert. Als Marcia D`Arcangelo und 

Sally Shaywitz von guten Lesern verlangten, dass sie einzelne Buchstaben sehen und sagen, ob 

diese sich reimen und dann noch nie gesehene Wörter zu sehen und diese auszusprechen, stellten 

sie fest, dass es zu vermehrter Tätigkeit in den zuvor genannten Gehirnregionen kommt. Ferner 

bemerkten sie auch Unterschiede in der Aktivierung des Broca-Areals, das bei schlechten Lesern 

stärker aktiviert war. Das bedeutet, dass das Lesen, das den Weg von Druckbuchstaben bis zum 

Sprachverständnis einbezieht, für schlechte Leser ein besonders schwieriger Prozess ist und die 

erhöhte Aktivität im Broca-Areal die zusätzlich gemachten Anstrengungen widerspiegelt. 

Manchmal, wenn sie mit dem Lesen Schwierigkeiten haben, die Personen subvokalisieren („sie 

lesen still für sich selbst“), wobei sie mit den Lippen das Wort formulieren, doch lautlos. 

Erinnern wir uns, dass das Broca-Areal ausgerechnet für die Kontrolle der an der Sprache 

beteiligten Muskeln verantwortlich ist. Der Unterschied wurde auch im Gyrus angularis bemerkt, 

wo eine Information in eine andere „übersetzt“ wird – die visuelle Information (Buchstaben) in 

die sprachliche Information (Wörter). Der Unterschied zwischen guten und schlechten Lesern 

beginnt auf phonologischer Ebene, das heißt mit der Bewusstheit, dass einem Buchstaben ein 

Laut entspricht (in Sprachen wie z. B. Kroatisch). Um Probleme mit der Beherrschung der 

Lesefähigkeit bei Kindern zu verringern, sollte man schon im Vorschulalter an der 

Sensibilisierung der Buchstabe-Laut-Beziehung arbeiten, und die Kinder sollten auch verstehen, 

dass Wörter aus Lauten bestehen – die Sprachanalyse und -synthese. In Sprachen, in denen es 

keine konsistente Zuordnung von Buchstaben und Lauten gibt, haben die Kinder mehr Probleme 

mit dem Erwerb von Lesekompetenz. Zum Vergleich – für ein Kind ist es schwieriger, das Lesen 

auf Englisch als auf Kroatisch zu beherrschen.  

 

Kapazität für Spracherwerb 

Es fällt einem auf, dass Kinder relativ einfach die Muttersprache lernen. Nach der Geburt können 

sie die Sprache weder produzieren noch verstehen, und im Alter von vier Jahren produzieren sie 



schon komplexe Sätze, die sie nie bevor gehört haben. Das bedeutet, dass diese Sätze nicht als 

Nachahmung der Erwachsenensprache erstellt wurden, sondern ihre Schöpfung sind. Von der 

Geburt an bis zur vollständigen Sprachbeherrschung durchlaufen die Kinder bestimmte Stufen 

des Spracherwerbs und der Sprachproduktion, von vegetativen Geräuschen und Gurren, über das 

Geplapper und den aus einem Wort bestehenden Sätzen bis hin zu vollständigen komplexen 

Satzausdrücken. Dieser Ablauf ist bei allen Kindern gleich, unabhängig von ihrer Muttersprache. 

Die Tatsache, dass Kinder eine Sprache mit Leichtigkeit erwerben können, veranlasste die 

Forscher anzunehmen, dass es bestimmte Hirnstrukturen gibt, die dem Kind dies ermöglichen. 

Der berühmteste Name, der mit Behauptungen über eingeborene Spracherwerbmechanismen 

verbunden ist, ist Noam Chomsky. Er nahm das Vorliegen der sog. Language Acquisition 

Device (LAD) an, die sich nicht auf eine bestimmte Hirnstruktur bezieht, sondern auf die 

eingeborene Fähigkeit des Kindes, eine Sprache erwerben zu können. Chomsky behauptete, dass 

die menschliche Sprache eine besondere Fähigkeit ist, die unabhängig von anderen kognitiven 

Prozessen ist, eine besondere biologische Grundlage hat und sich nur beim Menschen entwickelt 

hat. Auf der anderen Seite war Piaget der Überzeugung, dass die Sprache ein kognitiver Prozess 

wie jeder andere ist und dass die sprachliche Entwicklung von der allgemeinen kognitiven 

Entwicklung abhängt.  

 In jedem Fall muss ein Kind der Sprache in seiner Kindheit ausgesetzt sein, um sie zu 

erwerben. Die Periode, in der ein Kind der Sprache ausgesetzt sein muss, um sie zu erwerben, 

heißt die kritische Periode im Spracherwerb. Wenn das Kind der Sprache aufgrund bestimmter 

Umstände in der kritischen Periode nicht ausgesetzt wurde, wie im Fall der missbrauchten und 

vernachlässigten und der sog. wilden Kinder, dann wird ihr Spracherwerb schwerer und 

langsamer sein und ihre Sprache wird nie wie eine Muttersprache klingen. Bekannt ist der Fall 

von Victor, eines wilden Kindes aus Aveyron in Frankreich. Der Junge Victor wurde von Jägern 

gefunden, als er im Alter von ungefähr 11-12 Jahren war. Er sprach nicht, aber er erzeugte 

Geräusche, die wie Tiergeräusche klangen. Seine Betreuung und Ausbildung nahm Jean Marc 

Gaspard an, ein französischer Arzt. Die Versuche, dem Jungen das Sprechen beizubringen, 

waren erfolglos. Aber dann fing Itard mit Lese- und Schreibunterricht an, was erfolgreicher war, 

doch noch immer auf dem Niveau eines zweijährigen Kindes. Victors Wahrnehmung, 

Aufmerksamkeit und Erinnerung waren nicht geschädigt, aber nie begann er zu reden und nie 

verwendete er die Sprache wie ein Erwachsener.  



 Der zweite Fall betrifft ein isoliertes Kind, ein Mädchen namens Genie, das in seinem 13. 

Jahr als ein schwerwiegender Missbrauchsfall entdeckt wurde. Genie (Pseudonym) wurde in den 

70er-Jahren in Los Angeles entdeckt und war 12 Jahre in einem kleinen Zimmer eingesperrt! Es 

bekam Nahrung, aber niemand sprach je mit ihm. Doch im Unterschied zu Viktor begann es als 

Baby, bevor es mit 20 Monaten isoliert wurde, die Sprache zu erwerben. Als sie gefunden wurde, 

war sie in schlechter körperlicher Verfassung, unterernährt und krank. Nach einigen Monaten 

verbesserten sich wesentlich sowohl ihr physischer Zustand als auch ihr Sprachverständnis. Ihre 

Fähigkeit, die Sprache zu produzieren, blieb jedoch bescheiden. Was für Genies Entwicklung des 

Sprachverständnisses äußerst wichtig ist, ist die Begegnung mit der Sprache und Beginn des 

Spracherwerbs bis zum 20. Lebensmonat.  

 Zu den Fällen der sprachlichen Deprivation gehört auch der Fall von Hellen Keller, die 

einige vielleicht schon kennen. Hellen wurde als gesundes Baby geboren, aber blieb wegen 

Krankheit mit 19 Monaten blind und taub. Bis zu diesem Zeitpunkt war sie der Sprache normal 

ausgesetzt gewesen und begann, sie zu erwerben und zu verstehen. Die Deprivation begann ab 

dem 19. Lebensmonat und dauerte bis zum 7. Lebensjahr, als Anne Sullivane Macy (im Jahr 

1887) kam, um ihr die Gebärdensprache beizubringen. Sullivan benutzte den Tastsinn, was sich 

als ein ausgezeichnetes Mittel herausstellte, um Hellen anzusprechen. Nicht nur, dass sie die 

Gebärdensprache beherrschte, sondern sie lernte durch das Abtasten der Stimmbänder und 

Vibrationen auch zu sprechen. Später wurde sie an der Universität aufgenommen, schrieb ein 

Buch über ihr Leben und es wurde ein auf ihrer Lebensgeschichte basierender Film gedreht 

(„Licht im Dunkel“, Originaltitel: The Miracle Worker, 1962). Man behauptet, dass der 

Schlüssel zu ihrem Erfolg bei der Sprachbeherrschung in ihrer Sprachaussetzung als Baby liegt, 

aber auch weil ihre Rehabilitation begann, als sie 7 Jahre alt war, was viel früher als in den oben 

beschriebenen Fällen ist. Leider sind diese drei nicht die einzigen Fälle von isolierten und wilden 

Kindern. Andere ähnliche Befunde deuten darauf hin, dass die Fähigkeit, bestimmte Muskeln zu 

kontrollieren (besonders die Artikulatoren), mit dem Alter abnimmt. Allerdings kann man nicht 

mit Sicherheit sagen, bis wann die kritische Periode im Spracherwerb dauert. Das liegt daran, 

dass uns Geschichten und der geistige und physische Zustand der Kinder vor der Deprivation 

unbekannt sind. In den Fällen der wilden Kinder weiß man auch nicht, wie ihre vorherige 

Spracherfahrung war. Wenn die kritische Periode für die Sprache verpasst wird, dann wird die 

linke Gehirnhälfte für die Sprache nicht spezialisiert, wie es bei vielen Menschen mit einer 



normalen Sprachentwicklung der Fall ist. Dieses Problem kann aus ethischen und moralischen 

Gründen nicht experimentell untersucht werden. Aber alle Fälle weisen darauf hin, dass es eine 

kritische Periode im Spracherwerb gibt, was für die biologische Grundlage für die Existenz von 

Sprachstrukturen und -Modulen spricht, die bei angemessenem Stimulus aktiviert werden. 

 Der Untersuchung von Newman und seinen Mitarbeitern zufolge gibt es auch für die 

Bearbeitung der Gebärdensprache in der rechten Gehirnhälfte eine ähnliche kritische Periode. 

Eine fMRI-Untersuchung zeigte, dass der rechte Gyrus angularis bei der Bearbeitung der 

Gebärdensprache bei den Menschen, die sie von der Geburt an lernten, stark aktiviert ist, aber 

nicht bei den Menschen, die sie nach der Pubertät lernten. In der Untersuchung nahmen zwei 

Gruppen von Befragten teil: Erwachsene, deren Eltern taub sind und die die Gebärdensprache 

von Geburt an lernten, und die zweite Gruppe, die die Gebärdensprache später im Leben lernte. 

Während sie englische Sätze lasen, wurde bei den beiden Gruppen Aktivität in der linken 

Gehirnhälfte und im Sulcus temporalis superior in der rechten Gehirnhälfte festgestellt. 

Allerdings zeigten nur diejenigen, die von Geburt an die Gebärdensprache benutzten, eine 

zuverlässige Aktivierung im Gyrus angularis der rechten Gehirnhälfte. Diese Untersuchung ist 

als Nachweis für das Bestehen einer kritischen Periode wichtig, aber auch als Demonstration 

über die Wichtigkeit der rechten Gehirnhälfte bei der Bearbeitung der Gebärdensprache.    

 

Geschlecht und Sprache  

Neben dem Unterschied im Spracherwerb und -Verständnis zwischen der gesprochenen und der 

Gebärdensprache, interessierten sich die Forscher auch für andere Unterschiede, z. B. ob sich 

Männer und Frauen in sprachlichen Leistungen unterscheiden. Forschungen zeigten, dass die 

sprachliche Leistung, allgemein gesprochen, bei Frauen besser ist als bei Männern. Diesen 

Unterschied kann man schon bei Kindern im Alter von 2 bis 3 Jahren bemerken. Mädchen 

fangen mit dem Sprechen früher als Jungen an, erwerben den Wortschatz früher und zeigen mehr 

spontanes Sprechen auf. Obwohl der Vorteil von Mädchen klein ist, ist er vorhanden und stabil 

in der Schulzeit, aber auch im Erwachsenenalter. 

  Es wird angenommen, dass die biologische Grundlage von Geschlechtsunterschieden bei 

Erwachsenen Folge eines unterschiedlichen Lateralisierungsgrades bei Männern und Frauen ist. 



Die Forscher vermuten, dass die Sprache bei Männern stärker lateralisiert ist als bei Frauen. Das 

bedeutet, dass bei Männern für die Sprache die linke Gehirnhälfte mehr und die rechte weniger 

spezialisiert ist, während bei Frauen diese Spezialisierung der linken Gehirnhälfte etwas kleiner 

ist, was bedeutet, dass die rechte Gehirnhälfte stärker an der Sprachverarbeitung beteiligt ist. 

Beweise für diese Behauptung basieren auf Verletzungsaufzeichnungen von Patienten: bei 

Männern treten die Aphasien nach der Verletzung ihrer linken Gehirnhälfte häufiger auf. Dieser 

funktionelle Unterschied veranlasste die Forscher, anatomische Verhältnisse zwischen diesen 

Symptomen zu suchen. Heutzutage werden Forschungen an gesunden Einzelpersonen gemacht, 

um potenzielle Unterschiede in der Sprachverarbeitung zwischen Männern und Frauen zu 

bestimmen. Dabei werden experimentelle Aufgaben und Techniken der Gehirnbildgebung 

benutzt. Zahlreiche Studien weisen darauf auf, dass Frauen im Durchschnitt etwas bessere 

verbale Fähigkeiten als Männer haben. Diese Unterschiede sind klein und am häufigsten werden 

sie in den Aufgaben der Sprachproduktion und der mündlichen Geläufigkeit festgelegt (z. B. 

Versuchen Sie, sich in 60 Sekunden an so viele Wörter, die mit „d“ beginnen, wie möglich zu 

erinnern.). In einigen Untersuchungen wurde eine stärkere Aktivierung in beiden Gehirnhälften 

bei Frauen im vorderen Bereich des unteren Frontallappens und im hinteren Bereich des 

mittleren/superioren Temporallappens festgestellt, während in anderen Untersuchungen dieser 

Unterschied doch nicht festgestellt wurde. Anatomische Unterschiede in Größe und Aussehen 

des Planum temporale und eines Teiles des Hirnbalkens in Gehirnen von Männern und Frauen 

tragen den besseren verbalen Fähigkeiten bei Frauen bei.  
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